
Services offerts aux nouveaux 
arrivants francophones
Services provided to Francophone 
newcomers in British Columbia

en Colombie-Britannique!
Bienvenue 
Welcome to the Francophone community! 



Nous reconnaissons respectueusement 
que les terres sur lesquelles nous 
sommes font partie des territoires 
non cédés des Premières Nations.

We respectfully acknowledge that the lands 
on which we are located are part of 

the unceded territory of the First Nations. 

Réalisé par / Created by :



Présidente par intérim de la Fédération des 
Francophones de la Colombie-Britannique

Marie-Nicole 
Dubois

UNE COMMUNAUTÉ 
FRANCOPHONE  
À PORTÉE DE MAIN! 
A Francophone Integration  
Pathway at Your Fingertips!

Interim President of the Federation of 
Francophones of British Columbia.
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I am thrilled to share with you this new directory  
of services offered to Francophone newcomers  
in British Columbia.

It lists the services offered by the Francophone 
community in areas such as settlement, education, 
employment, health, recreation, and community 
life. I hope that this directory will make it easier for 
Francophone immigrants to find French-language 
services that suit their specific needs.

We want to connect Francophone newcomers 
with the Francophone community so that they can 
enjoy an environment where they can thrive in their 
mother tongue, their culture is valued, and they 
can feel at home. The Francophone community 
provides a strong network of support, resources 
and services specifically tailored to their needs, 
thus facilitating their integration into our province.

By helping Francophone newcomers access 
French-language services, we are contributing  
to the development of a more inclusive society 
and to the vitality of our province in all its diversity. 
Together, we can create an environment where 
Francophone newcomers feel welcomed, 
supported, and encouraged to play an active  
role in our community.

Do you have questions about where to refer 
newcomers to the Francophone community?

Contact contactrifcb@ffcb.ca

La communauté francophone  
de Colombie-Britannique est heureuse  
de vous accueillir dans notre magnifique  
province et de vous offrir ce répertoire  
des services destinés aux nouveaux  
et nouvelles arrivant.es francophones.

La Colombie-Britannique est une terre d’accueil 
et nous sommes fiers de la richesse et de la 
vitalité de notre communauté francophone, qui 
contribue grandement à la mosaïque culturelle 
qui fait de notre province un endroit si unique.

Nous mettons à votre disposition une multitude 
de services et de ressources pour faciliter  
votre intégration et répondre à vos besoins.  
Que ce soit en termes d’éducation, d’emploi,  
de santé, de loisirs ou de vie communautaire, 
les organismes francophones sont là pour vous 
orienter et vous guider. N’hésitez pas à vous 
tourner vers nous, que ce soit pour obtenir  
des informations pratiques, pour participer  
à des événements culturels ou pour rencontrer 
d’autres francophones qui partagent vos intérêts.

La diversité de notre communauté est notre 
force. Nous avons tous une histoire unique, des 
parcours différents, mais c’est notre langue qui 
nous réunit et crée des liens durables. Ensemble, 
nous pouvons construire une communauté 
solidaire, dynamique et ouverte, où chacun peut 
s’épanouir et contribuer à son plein potentiel.

Bienvenue en Colombie-Britannique!
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UNE INTÉGRATION RÉUSSIE, 
PARTOUT DANS LA PROVINCE 
Successful Integration Across the Province

Réussir son installation :

• Informations sur les processus 
d’immigration (prolongation 
de statut, demande de résidence 
permanente, acquisition 
de la citoyenneté, etc.)

• Vie quotidienne (logement, emploi, 
démarches administratives, etc.)

Ces services sont disponibles en 
français sur place ou à distance dans 
toute la province.

For a smooth settlement:

• Information on immigration 
processes (status extension, 
permanent residence application, 
obtaining citizenship, etc.)

• Everyday life (housing, employment, 
administrative procedures, etc.)

These services are available in French 
on-site or remotely throughout the province.

Trouver un emploi 
ou développer son entreprise :

• Services liés à l’emploi
• Services aux entrepreneurs
• Réseautage et entraide entre 

professionnels

Des organismes francophones vous 
aident à comprendre le marché du travail 
et vous mettent en relation avec 
des entreprises qui recrutent.

Find a job or grow your business:

• Employment services
• Services for entrepreneurs
• Professional networking 

and mutual support

Francophone organizations help you 
understand the job market and connect 
you with recruiting companies.

ACCUEIL 
ET ÉTABLISSEMENT
WELCOMING AND SETTLEMENT

TRAVAIL
WORK

P 12 P 18
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Apprendre ou se former à tout âge :

• Petite enfance, garderies
• Élémentaire et secondaire
• Postsecondaire
• Organisations à vocation éducative
• Professionnels de l’éducation

Learn or train at any age:

• Early childhood, daycare
• Primary and secondary
• Post-secondary
• Educational organizations
• Education professionals

Naviguer dans le système 
médical de la province :

• Comprendre le système médical
• Obtenir une couverture de santé
• Trouver un médecin ou un spécialiste 

qui parle le français
• Travailler dans le milieu de la santé

Navigate the province’s healthcare system:

• Understand the healthcare system
• Get health coverage
• Find a doctor or specialist 

who speaks French
• Work in the health sector

ÉDUCATION
EDUCATION

SANTÉ
HEALTH

P 22 P 32
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Connaître ses droits, 
obtenir de l’aide juridique :

• Lexique juridique
• Répertoire des juristes 

qui parlent français
• Consultations juridiques gratuites

La francophonie est riche 
en diversité et en culture :

• Arts
• Histoire et culture

Learn about your rights, get legal aid:

• Legal glossary
• Directory of lawyers 

who speak French
• Free legal consultations

The Francophonie 
is culturally rich and diverse:

• Arts
• History and culture

Des offres particulières 
de services destinées :

• Aux femmes
• Aux personnes de 50 ans et +
• Aux jeunes

Special services for:

• Women
• People aged 50 and over
• Young people

CULTUREL ET ARTISTIQUE
ARTS AND CULTURE

SERVICES SPÉCIFIQUES
SPECIAL SERVICES

JURIDIQUE LEGAL

P 40P 34

P 30
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Rejoindre la communauté francophone 
en participant aux activités de sa localité :

• Associations 
et organismes ethnoculturels

• Entraide (groupes en ligne, 
associations informelles…)

• Activités communautaires 
(journées d’accueil, festivals, etc.)

Become part of the Francophone 
community by participating 
in local activities:

• Ethnocultural associations 
and organizations

• Assistance (online groups, 
informal associations, etc.)

• Community activities 
(welcome days, festivals, etc.)

Découvrez toutes 
les organisations en région
See all the regional organizations

Obtenir des renseignements 
sur les services offerts aux 
francophones dans la province :

• Droits linguistiques
• Ressources gouvernementales 

de la province

Get information on services available 
to Francophones in the province:

• Language rights
• Provincial government resources

STRUCTURES 
INSTITUTIONNELLES
INSTITUTIONAL STRUCTURES

INTÉGRATION 
COMMUNAUTAIRE
COMMUNITY INTEGRATION

P 44

P 10

9



Regional Services
VOS SERVICES EN RÉGION

VALLÉE DU FRASER 
FRASER VALLEY

ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES 
COMMUNITY ACTIVITIES

ÉDUCATION / EDUCATION

SUNSHINE COAST

ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES 
COMMUNITY ACTIVITIES

ÉDUCATION / EDUCATION

ENTRAIDE / MUTUAL SUPPORT

SEA TO SKY

ÉDUCATION / EDUCATION

ENTRAIDE / MUTUAL SUPPORT

GRAND VICTORIA 
GREATER VICTORIA

ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT 
WELCOMING AND SETTLEMENT

ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES 
COMMUNITY ACTIVITIES

ÉDUCATION / EDUCATION

ENTRAIDE / MUTUAL SUPPORT

GRAND VANCOUVER 
GREATER VANCOUVER

ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT 
WELCOMING AND SETTLEMENT

EMPLOYABILITÉ l ENTREPRENEURIAT 
EMPLOYMENT l ENTREPRENEURSHIP

ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES 
COMMUNITY ACTIVITIES

CULTUREL ET ARTISTIQUE 
CULTURAL AND ARTISTIC

ÉDUCATION / EDUCATION

ENTRAIDE / MUTUAL SUPPORT

P 62

P 58

P 102

P 84

P 98
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KOOTENAYS

ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES 
COMMUNITY ACTIVITIES

ÉDUCATION / EDUCATION

ENTRAIDE / MUTUAL SUPPORT

CÔTE-NORD 
NORTH COAST

ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES 
COMMUNITY ACTIVITIES

ÉDUCATION / EDUCATION

THOMPSON-OKANAGAN

ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT 
WELCOMING AND SETTLEMENT

ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES 
COMMUNITY ACTIVITIES

ÉDUCATION / EDUCATION

EMPLOYABILITÉ l ENTREPRENEURIAT 
EMPLOYMENT l ENTREPRENEURSHIP

ENTRAIDE / MUTUAL SUPPORT

ÎLE DE VANCOUVER 
VANCOUVER ISLAND

ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES 
COMMUNITY ACTIVITIES

ÉDUCATION / EDUCATION

ENTRAIDE / MUTUAL SUPPORT

CARIBOO

ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT 
WELCOMING AND SETTLEMENT

ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES 
COMMUNITY ACTIVITIES

ÉDUCATION / EDUCATION

P 116 P 92

P 48

P 54

P 108
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Services disponibles 
dans toute la province

Services available 
throughout the province

Les services d’établissement francophones 
aident les nouveaux arrivants dans leur 
installation et leur intégration dans la province. 
Les services sont offerts en français et vous 
permettent de vous connecter facilement 
avec le reste de la communauté francophone 
de la Colombie-Britannique. Les services sont 
offerts sur place ou à distance, selon 
votre situation géographique. 

Pour plus de renseignements sur les services 
de proximité, rendez-vous dans la région de votre 
choix, page 48).

Francophone settlement services help newcomers 
as they settle and integrate into the province.
The services are offered in French, making it easier 
to connect with the rest of British Columbia’s 
Francophone community. Services are available 
on-site or remotely, depending on your location. 

For more information on local services, 
fi nd your region on page 48).

ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT

ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT
WELCOMING AND SETTLEMENT
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Public cible : les programmes linguistiques et la 
plupart des services aux nouveaux et nouvelles 
arrivant.es sont réservés aux résident.es 
permanent.es et aux réfugié.es. 

Renseignez-vous au préalable  
auprès de l’organisme.

Target audience: Language programs  
and most services for newcomers are restricted  
to permanent residents and refugees.

Check with the organization beforehand.

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Services d’établissement des nouveaux 

arrivants (sur place à Vancouver, Surrey  
et à distance dans toute la province)

•	 Services en emploi
•	 Programme d’apprentissage de l’anglais pour les 

immigrants (LINC) et apprentissage de l’anglais 
pour la recherche d’emploi (LINC to Work)

•	 Programme d’apprentissage du français  
pour les immigrants (CLIC)

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Newcomer settlement services  

(on-site in Vancouver and Surrey,  
and remotely across the province)

•	 Employment services
•	 English learning program for newcomers  

to Canada (LINC) and English learning program 
for job seekers (LINC to Work)

•	 French learning program  
for immigrants (CLIC)

COLLÈGE ÉDUCACENTRE

educacentre.com/services-en-etablissement

info-etablissement@educacentre.com 

842 Thurlow Street, Vancouver, C.-B. V6E 1W2
301-7380 King George Blvd, Surrey, C.-B. V3W 5A5

@Collège Educacentre

(778) 565-6690, Poste 101

En plus d’opportunités d’études et de formations 
postsecondaires en français (voir page 25), 
le Collège Éducacentre offre des services 
d’établissement et d’employabilité aux personnes 
immigrantes ainsi que de la formation linguistique 
en anglais et en français.

In addition to offering post-secondary education 
and training in French (see page 25), Collège 
Éducacentre offers settlement and employment 
services to immigrants, as well as English  
and French language courses.

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC

ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT14

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC

Le Relais offre des services d’établissement, 
d’intégration et d’aide à l’emploi aux détenteurs  
et détentrices d’un statut d’immigration au 
Canada ainsi qu’aux citoyen.nes naturalisé.es.

Le Relais offers settlement, integration  
and employment assistance services to holders 
of an immigrant status in Canada as well as 
naturalized citizens.

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Services d’établissement des nouveaux 

arrivants (sur place à Vancouver, Victoria, 
Nanaimo, Coquitlam, New Westminster  
et à distance dans le reste de la province)

•	 Aide à la recherche d’emploi
•	 Connexions communautaires
•	 Webinaires en emploi
•	 Ateliers d’informatique

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Newcomer settlement services  

(on-site in Vancouver, Victoria, Nanaimo, 
Coquitlam, and New Westminster 
and remotely across the province)

•	 Job search assistance
•	 Community connections
•	 Employment webinars
•	 Computer workshops 

LA COOPÉRATIVE D’IMMIGRATION LE RELAIS 
FRANCOPHONE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE 

vivreencb.ca/fr

info@vivreencb.ca

1555, 7e avenue Ouest, bureau 228,  
Vancouver, C.-B. V6J 1S1

@Le Relais Francophone

(604) 630-0316

WELCOMING AND SETTLEMENT 15

https://educacentre.com/services-en-etablissement/
https://www.facebook.com/college.educacentre
https://twitter.com/Educacentre_BC
https://www.instagram.com/collegeeducacentre/
https://www.linkedin.com/company/college-educacentre/
https://www.youtube.com/channel/UCD1tap0TmBGQiq1Q4fE8ETw/videos
https://www.vivreencb.ca/fr/
https://www.facebook.com/pifcb
https://twitter.com/PIFCB
https://vimeo.com/user51763566
https://www.instagram.com/lerelaisfrancophone/


Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Annuaire des services en français de la 

province : services disponibles en français, 
offres d’emploi, ressources et informations 
pour les nouveaux et nouvelles arrivant.es :  
www.annuairefrcb.ca

•	 Répertoire des services en français  
offerts aux nouveaux et nouvelles arrivantes 
francophones :  
LIEN VERS LE RÉPERTOIRE 

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Directory of French-language services in 

the province: Services available in French, 
job offers, resources and information for 
newcomers: www.annuairefrcb.ca

•	 Directory of French-language services offered 
to Francophone newcomers:  
LINK TO DIRECTORY

FÉDÉRATION DES FRANCOPHONES  
DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE
FRANCOPHONE FEDERATION OF BRITISH COLUMBIA 

ffcb.ca
rifcb.ca/fr
ffcb@ffcb.ca 
contactrifcb@ffcb.ca 

1575, 7e Avenue Ouest, Bureau 101  
Vancouver, C.-B. V6J 1S1

@La Fédération des francophones  
de la Colombie-Britannique

(604) 732-1420

La FFCB rallie la communauté  
franco-colombienne, représente  
ses intérêts, protège ses acquis, soutient  
son développement et promeut le rayonnement 
de la langue française.
Elle coordonne le Réseau en immigration 
francophone de la Colombie-Britannique (RIFCB) 
qui est la table de concertation communautaire 
provinciale en immigration francophone.

The FFCB brings together the Franco-BC 
community, represents its interests, protects its 
achievements, supports its development, and 
promotes the French language.
It coordinates the Réseau en immigration 
francophone de la Colombie-Britannique (BC 
Francophone Immigration Network – RIFCB), 
which is a Francophone immigration community 
round table. 

ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC
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SERVICES DES TRAVAILLEUSES ET 
TRAVAILLEURS EN ÉTABLISSEMENT DES 
FAMILLES IMMIGRANTES DANS LES ÉCOLES

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Évaluation des besoins
•	 Information et accompagnement
•	 Connexions communautaires
•	 Service de soutien
•	 Appui personnalisé
•	 Service d’emploi aux jeunes 

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Needs assessment
•	 Information and support
•	 Community connections
•	 Support service
•	 Personalized support
•	 Youth employment service

SETTLEMENT WORKERS IN SCHOOLS 

tefie.csf.bc.ca

patricia_garvey@csf.bc.ca

13511 Commerce Pkwy #100,  
Richmond, C.-B. V6V 2J8
(778) 928-4181

Les services TÉFIÉ aident les élèves et leur 
famille à s’intégrer rapidement et de façon 
durable au sein de l’école et de la communauté 
par différents services, gratuits et en français.

Public cible : élèves du Conseil scolaire 
francophone et leur famille

TÉFIÉ’s services help students and their families 
integrate quickly and sustainably into the school 
and community through a variety of free  
French-language services.

Target audience: Conseil scolaire francophone 
students and their families 

WELCOMING AND SETTLEMENT

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC
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https://www.annuairefrcb.ca/
https://www.annuairefrcb.ca/
https://www.ffcb.ca/
https://rifcb.ca/fr/
https://www.facebook.com/federationdesfrancophonesCB/
https://www.instagram.com/federationfrancophonecb/
https://twitter.com/FedeFrancoCB
https://www.linkedin.com/company/federation-des-francophones-de-la-colombie-britannique/?original_referer=https%3A%2F%2Fwww.ffcb.ca%2F
https://www.youtube.com/channel/UCqD-L_6pZTHDDp9q5gQ1Sdg
https://tefie.csf.bc.ca/


EMPLOYABILITÉ 
ENTREPRENEURIAT 
EMPLOYMENT l ENTREPRENEURSHIP
ENTREPRENEURIAT 
EMPLOYMENT l ENTREPRENEURSHIP

La SDECB offre des services d’aide à l’emploi, 
pour favoriser l’embauche et l’intégration 
des personnes immigrantes, des événements 
récurrents et un accompagnement personnalisé. 
Les employeurs.euses et les personnes 
immigrantes bénéfi cient de ressources et d’outils 
pour faciliter le processus de recrutement 
et d’intégration. Elle propose aussi un soutien 
aux entrepreneurs.euses immigrant.es.

The SDECB offers employment assistance 
services to promote the hiring and integration 
of immigrants, regular events and personalized 
support. It provides resources and tools 
to employers and immigrants to facilitate 
recruitment and integration. It also offers 
support to immigrant entrepreneurs.

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Aide à la recherche d’emploi
• Événements de recrutement
• Aide à la création d’entreprise
• Programme de mentorat
• Programme de compétences appliquées
• Circuits de découverte de la province (tourisme)

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Job search assistance
• Recruitment events
• Business creation assistance
• Mentoring program
• Applied skills program
• Province discovery tours (tourism)

SOCIÉTÉ DE DÉVELOPPEMENT 
ÉCONOMIQUE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

sdecb.com

info@sdecb.com

220-1555 7ème avenue 
Ouest Vancouver, C.-B. V6J 1S1

@SDECB

(604)732-3534

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC
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https://www.sdecb.com/
https://www.facebook.com/lasdecb/
https://www.linkedin.com/company/soci%C3%A9t%C3%A9-de-d%C3%A9veloppement-%C3%A9conomiue-en-colombie-britannique/
https://www.instagram.com/lasdecb/
https://www.youtube.com/channel/UCOltCS_FeCr9w3NO1wuHwmg
https://twitter.com/SDECB


fr.canada-talents.ca

welcome@canada-talents.ca

@Canada Talents

CANADA TALENTS 

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Guide gratuit d’installation à Vancouver
• Ressources pratiques sur la vie au Canada
• Aide au développement de plans de carrière
• Événements de réseautage 

en ligne et à Vancouver
• Occasions de bénévolat

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Free guide on moving to Vancouver
• Practical resources for life in Canada
• Career development assistance
• Networking events 

(online and in Vancouver)
• Volunteer opportunities

Canada Talents aide les professionnel.les 
francophones de l’extérieur du Canada 
à s’adapter à la culture canadienne 
et à l’environnement de travail canadien.

Canada Talents helps Francophone professionals 
from outside Canada to adapt to Canadian culture 
and the Canadian workplace.

NETWORKING
RÉSEAUTAGE

EMPLOYMENT | ENTREPRENEURSHIP

RÉSEAUTAGERÉSEAUTAGERÉSEAUTAGERÉSEAUTAGE
NETWORKING

franceexecutivecircle.ca

rejoindre@franceexecutivecircle.ca

France Executive Circle rassemble les dirigeant.es 
français.es au Canada, membres actifs dans 
la stratégie de leur entreprise, afi n de guider 
et inspirer leurs futures décisions.

Canada Talents helps Francophone professionals 
from outside Canada to adapt to Canadian culture 
and the Canadian workplace. 

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Conférences
• Visites
• Événements de réseautage

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Conferences
• Tours
• Networking events

FRANCE 
EXECUTIVE CIRCLE

@France Executive Circle
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https://fr.canada-talents.ca/
https://www.facebook.com/canadatalentsfr
https://www.instagram.com/canada_talents/
https://www.eventbrite.ca/o/canada-talents-8339128120
https://twitter.com/Canada_Talents
https://www.linkedin.com/company/canada-talents/
https://www.franceexecutivecircle.ca/
https://www.linkedin.com/company/18003448/
https://www.linkedin.com/groups/13709724/
https://franceexecutivecircle.slack.com./


ÉDUCATION
Education

fpfcb.bc.ca
lepharecb.ca
info@fpfcb.bc.ca
garderies@fpfcb.bc.ca

223-1555 7e Avenue Ouest 
Vancouver, C.-B. V6J 1S1

(604) 736-5056

@Le Phare - Garderies francophones en C.-B.

@Fédération des parents francophones 
de Colombie-Britannique

La FPFCB rassemble, représente, appuie 
et outille les parents francophones dans 
l’éducation de leurs enfants. Elle accompagne 
la gestion et le développement de garderies 
francophones dans la province.

The FPFCB brings together, represents, supports, 
and equips Francophone parents in terms of their 
children’s education. It supports the management 
and development of Francophone daycare centres 
throughout the province. 

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Services de garderie
• Associations de parents
• Ressources pratiques
• Offres d’emploi dans 

le secteur de la petite enfance

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Daycare services
• Parent associations
• Practical resources
• Employment opportunities 

in the early childhood sector

FÉDÉRATION DES PARENTS FRANCOPHONES DE C.-B. 

EARLY CHILDHOOD
PETITE ENFANCE

EDUCATION 23

https://fpfcb.bc.ca/
https://lepharecb.ca/
https://www.facebook.com/FederationParentsCB/
https://www.facebook.com/LePhareC.B


csf.bc.ca

csf.bc.ca/contact

100 - 13511 Commerce Parkway, 
Richmond C.-B. V6V 2J8
(604) 736-5056

@Conseil Scolaire Francophone

Le CSF de la Colombie-Britannique administre 
47 écoles francophones dans toute la province, 
de la maternelle à la 12ème année et emploie 
plus de 1200 personnes.

The CSF administers 47 Francophone schools 
across the province, from kindergarten to grade 12, 
and employs over 1,200 people.

Target Audience: Children who have one parent 
whose fi rst language learned and still understood 
is French; or who have a parent who received 
their elementary education in French in Canada 
(not including French immersion); or who received 
or are receiving their elementary or secondary 
education in French in Canada (not including 
French immersion).

Public cible : Enfants dont un parent a le français 
comme première langue apprise et encore 
comprise; ou parent ayant reçu une instruction au 
niveau primaire en français au Canada (excluant 
l’immersion); ou enfants ayant reçu ou recevant 
leur instruction au niveau primaire ou secondaire 
en français au Canada (excluant l’immersion).

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• École publique M-12
• École virtuelle
• Services de garderie et de pré-maternelle
• Opportunités d’emploi dans l’éducation

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Public school K-12
• Virtual school
• Childcare and preschool services
• Employment opportunities in education

CONSEIL SCOLAIRE FRANCOPHONE 
DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

KINDERGARTEN, PRIMARY AND SECONDARY KINDERGARTEN, PRIMARY AND SECONDARY 
MATERNELLE, PRIMAIRE ET SECONDAIRE 
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@Collège Educacentre

educacentre.com

info-etablissement@educacentre.com

842 Thurlow Street, Vancouver, C.-B. V6E 1W2 

(604) 708-5100

Le Collège Éducacentre offre des opportunités 
d’études et de formations postsecondaires 
en français, en présentiel et en ligne, des 
services d’établissement et d’employabilité aux 
personnes immigrantes ainsi que de la formation 
linguistique en anglais et en français 
(Voir “Services d’établissement”, page 12).

Public cible : Enfants dont un parent a le français 
comme première langue apprise et encore 
comprise; ou parent ayant reçu une instruction au 
niveau primaire en français au Canada (excluant 
l’immersion); ou enfants ayant reçu ou recevant 
leur instruction au niveau primaire ou secondaire 
en français au Canada (excluant l’immersion).

Collège Éducacentre offers post-secondary 
education and training in French, in person 
or online, employment and settlement services 
to immigrants, and French and English language 
courses (See Settlement Services, page 12).

Target Audience: Children who have one parent 
whose fi rst language learned and still understood 
is French; or who have a parent who received their 
elementary education in French in Canada (not 
including French immersion); or who received 
or are receiving their elementary or secondary 
education in French in Canada (not including 
French immersion).

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Programmes d’études collégiales en français

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• College programs in French

COLLÈGE ÉDUCACENTRE

POST-SECONDARY
POSTSECONDAIRE
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https://www.csf.bc.ca/
https://www.facebook.com/CSF.Colombie.Britannique/
https://www.linkedin.com/company/conseil-scolaire-francophone-de-la-colombie-britannique/?originalSubdomain=es
https://www.instagram.com/csf_cb/
https://twitter.com/CsfCb
https://educacentre.com/
https://www.facebook.com/college.educacentre
https://twitter.com/Educacentre_BC
https://www.instagram.com/collegeeducacentre/
https://www.linkedin.com/company/college-educacentre/
https://www.youtube.com/channel/UCD1tap0TmBGQiq1Q4fE8ETw/videos


cpf.ca/en

info@cpf.bc.ca

227 – 1555 West 7th Avenue, 
Vancouver, C.-B. V6J 1S1
(778) 329-9115

@Canadian Parents for French

CPF BC and Yukon est une organisation bénévole 
qui favorise le bilinguisme en promouvant les 
possibilités d’apprendre et d’utiliser le français et 
offrant des activités d’apprentissage de la langue.

CPF BC and Yukon is a volunteer-led organization 
that promotes bilingualism by creating 
opportunities to learn and use French.

Target Audience: Children and parents with 
French as a second language, French as a second 
language teachers.

Public cible : Enfants et parents ayant le français 
comme seconde langue, enseignants en français 
seconde langue.

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Concours d’art oratoire
• Cours en ligne
• Camps d’été
• Programme d’accueil 

des nouveaux enseignants en français

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Public speaking contest
• Online courses
• Summer camps
• Welcome program for new French teachers

CANADIAN PARENTS FOR FRENCH 
BRITISH COLUMBIA AND YUKON

EDUCATIONAL ORGANIZATIONS
ORGANISATIONS À VOCATION ÉDUCATIVE
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cfqo.ca

info@cfqo.ca

8627, rue Marie-Anne-Gaboury, bureau 306, 
Edmonton, AB, T6C 3N1

@CFQO

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Formation, ateliers 
• Ressources pratiques
• Médiathèque en ligne

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Training, workshops
• Practical resources
• Online media library

COMITÉ FRANCOQUEER DE L’OUEST
THE FRANCOQUEER WESTERN COMMITTEE

La mission du Comité FrancoQueer 
est de mener le dialogue sur les enjeux 
de la diversité sexuelle et de genre afi n de 
sensibiliser les milieux francophones minoritaires 
aux identités 2SLGBTQIA+. 
Il est la ressource connexe 2SLGBTQIA+ pour 
les personnes d’expression française en situation 
minoritaire dans l’Ouest Canadien.

Public cible : Écoles, organismes 
communautaires, individus d’expression française

The FrancoQueer Committee’s mission is to lead 
dialogue on sexual and gender diversity issues in 
order to raise awareness of 2SLGBTQIA+ identities 
in minority Francophone communities. 
It is the 2SLGBTQIA+ resource for French-speaking 
minority communities in Western Canada.

Target Audience: Schools, community 
organizations, French-speaking individuals
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https://cpf.ca/en/
https://www.facebook.com/CanadianParentsforFrenchBCYK
https://www.instagram.com/cpfbcyk
https://twitter.com/cpfbc
https://ca.linkedin.com/company/canadian-parents-for-french-bc-and-yukon
https://www.cfqo.ca/
https://www.facebook.com/CFQO.A


appipc.ca

Winslow Centre, SD43, 1100B Winslow Avenue, 
Coquitlam,C.-B. V3J 2G3

(604) 937-6392

L’APPIPC a comme mission de participer 
à la promotion et à l’épanouissement 
de l’enseignement du français 
en Colombie-Britannique.

The APPIPC’s mission is to participate 
in the promotion and development 
of French education in British Columbia.

Target Audience: Francophone program teachers 
and French immersion teachers.

Public cible : Professeurs d’immersion et du 
programme francophone.

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Formations
• Ateliers
• Conférences
• Réseautage

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Training
• Workshops
• Conferences
• Networks

ASSOCIATION DES PROFESSEURS 
D’IMMERSION ET DU PROGRAMME FRANCOPHONE

EDUCATION PROFESSIONALS 
PROFESSIONNELS DE L’ÉDUCATION
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sepfcb.com

Utiliser le formulaire en ligne via le site web

100-550 6ème avenue 
Ouest Vancouver, C.-B. V5Z 4P2

@SEPFCB

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Informations professionnelles
• Programmes de mentorat
• Programme d’aide aux employés

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Professional information
• Mentoring programs
• Employee assistance program

SYNDICAT DES ENSEIGNANTS FRANCOPHONES 

Le SEPFCB est un syndicat d’enseignants 
représentant les 47 écoles du Conseil scolaire 
francophone. Il promeut la cause et la qualité 
de l’éducation francophone dans le secteur 
public, améliore le statut de la profession 
enseignante francophone et défend les intérêts 
professionnels, économiques et sociaux 
de ses membres.

Public cible : Écoles, organismes 
communautaires, individus d’expression française

The SEPFCB is a teachers’ union representing the 
47 schools of the Conseil scolaire francophone. 
Its mission is to promote the cause and quality 
of Francophone education in the public sector, 
improve the status of the Francophone teaching 
profession and defend the professional, economic, 
and social interests of its members.

Target Audience: Schools, community 
organizations, French-speaking individuals

(604) 871-1865
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https://www.appipc.ca/
https://www.sepfcb.com/
https://www.facebook.com/SEPFCB


JURIDIQUE
Legal

ajefcb.ca

info@ajefcb.ca

1555 W 7th Ave, Vancouver, C.-B. V6J 1S1

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Annuaire des services juridiques en français
• Formations grand public au droit 

de la Colombie-Britannique
• Aiguillage vers les services juridiques 

de la province

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Directory of legal services in French
• British Columbia law education 

for the general public
• Referral to provincial legal services

ASSOCIATION DES JURISTES D’EXPRESSION 
FRANÇAISE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

L’AJEFCB favorise l’accès à la justice 
en Colombie-Britannique en fournissant 
une information juridique en français aux 
francophones de la Colombie-Britannique 
et en appuyant les juristes qui sont en mesure 
d’offrir des services en français.

Public cible : Écoles, organismes 
communautaires, individus d’expression française

The AJEFCB fosters access to justice in French 
in British Columbia by providing legal information 
in French to BC Francophones and by supporting 
lawyers who can offer their services in French.

Target Audience: Schools, community 
organizations, French-speaking individuals

(778) 710-3930

@AJEFCB
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https://ajefcb.ca/
https://www.facebook.com/ajefcb/
https://twitter.com/ajefcb
https://www.linkedin.com/company/ajefcb/
https://www.youtube.com/channel/UCLQOUcF7P1iu1AO7EZ7jWiA


SANTÉ
Health

resosante.ca

phsa.ca/our-services/programs-services/
provincial-language-services/services-francophones

info@resosante.ca

francais@phsa.ca

102-1575 W 7th Avenue, Vancouver C.-B. V6J 1S1

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Annuaire en ligne des professionnels de santé
• Guide de la santé en Colombie-Britannique
• Événements et ateliers autour de la santé

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Information sur le système 

de santé et aiguillage
• Services d’interprètes et de traduction

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Online directory of health professionals
• BC health guide
• Health-related events and workshops

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Information about 

the health system and referrals
• Interpreter and translation services 

RÉSOSANTÉ COLOMBIE-BRITANNIQUE 
RésoSanté soutient le développement, l’accès 
intégré et la permanence des services de santé 
en français dans toute la Colombie-Britannique.

Les Services Francophones de PHSA 
est une programme provincial destiné 
à faciliter l’accès aux soins de la communauté 
Francophone spécifi quement.

Public cible : Écoles, organismes 
communautaires, individus d’expression française

Public cible : Écoles, organismes 
communautaires, individus d’expression française

RésoSanté supports the development, integration, 
and sustainability of French-language health 
services throughout BC.

PHSA’s Francophone Services is a provincial 
program designed to facilitate access to care 
adapted for the Francophone community.

Target Audience: Schools, community 
organizations, French-speaking individuals

Target Audience: Schools, community 
organizations, French-speaking individuals

(604) 629-1000

(604) 312-9885

@Résosanté

SERVICES FRANCOPHONES DE PROVINCIAL 
HEALTH SERVICES AUTHORITY (PHSA)
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https://resosante.ca/
https://www.facebook.com/resosante
https://twitter.com/resosante
https://www.youtube.com/channel/UCUYqKXtSR4LM1q2732SUNDA
https://www.linkedin.com/company/r%C3%A9sosant%C3%A9-colombie-britannique
http://www.phsa.ca/our-services/programs-services/provincial-language-services/services-francophones


SERVICES SPÉCIFIQUES
Special Services

SPECIAL SERVICES

SERVICES FOR WOMEN
SERVICES DESTINÉS AUX FEMMES

informelles.ca

info@informelles.ca

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Ligne de soutien pour les femmes 

en situation de violence
• Information et ressources pratiques
• éducation et sensibilisation

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Support line for women in abusive situations
• Practical information and resources
• Education and awareness-raising

INFORM’ELLES

Inform’Elles a pour mission de favoriser l’accès 
aux services et le soutien aux femmes et jeunes 
fi lles francophones en situation de violence en C.-B.

Public cible : Femmes en situation de violence 
ou qui ont vécu des violences

Inform’Elles’ mission is to promote access 
to services and support for French-speaking 
women experiencing violence in British Columbia.

Target Audience: Women experiencing violence 
or who have experienced violence.

(604) 653-8213 
(ligne de soutien, du lundi au vendredi de 10h á 18h)
Support line, Monday to Friday from 10 am to 6 pm

@Inform’Elles
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https://www.informelles.ca/
https://www.facebook.com/informellescb
https://twitter.com/InformellesCA
https://www.instagram.com/informelles_cb/


facebook.com/groups/mamanfrancophone

mamanfvan@gmail.com

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Groupe d’entraide Facebook
•	 Rencontres et ateliers

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Facebook support group
•	 Meetings and workshops

Le regroupement “Mamans francophones de 
Vancouver & Colombie Britannique” est un groupe 
de Réseau-Femmes Colombie-Britannique qui 
s’adresse en particulier aux mamans et futures 
mamans francophones vivant sur Vancouver et 
dans toute la Colombie Britannique. 
Il propose des échanges et rencontres à la fois 
par le biais du groupe Facebook et physiquement 
au cours d’activités et d’ateliers organisés 
notamment en collaboration avec la Fédération 
des parents francophones et RésoSanté 
Colombie-britannique.

Public cible : Écoles, organismes 
communautaires, individus d’expression française

The “Mamans francophones de Vancouver  
& Colombie Britannique” group is a group created 
by Réseau-Femmes Colombie-Britannique to 
connect Francophone mothers and future mothers 
living in Vancouver and throughout BC. 
It creates opportunities for exchange and meetings 
through the Facebook group and in person with 
activities and workshops organized in collaboration 
with the Fédération des parents francophones and 
RésoSanté Colombie-Britannique.

Target Audience: Schools, community 
organizations, French-speaking individuals

MAMANS FRANCOPHONES  
DE VANCOUVER ET COLOMBIE BRITANNIQUE 
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info@reseaufemmes.bc.ca

info@resosante.ca

Bureau 227D – 1555 7e avenue  
Ouest Vancouver, C.-B. V6J 1S1

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Regroupements de femmes en région
•	 Activités, ateliers
•	 Groupes de soutien
•	 Ressources en ligne
•	 Médiathèque

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Regional women’s groups
•	 Activities, workshops
•	 Support groups
•	 Online resources
•	 Media library

RÉSEAU‐FEMMES COLOMBIE‐BRITANNIQUE

Réseau-Femmes regroupe les femmes 
francophones de la Colombie-Britannique. 
L’organisation représente, promeut et défend 
leurs droits et intérêts et contribue à leur plein 
épanouissement. Le réseau est composé de 
regroupements situés en région, qui organisent  
des activités destinées aux femmes francophones.

Réseau-Femmes brings together Francophone 
women in British Columbia. The organization 
represents, promotes, and defends their rights and 
interests, and helps them reach their full potential. 
The network is made up of regional groups that 
organize activities for Francophone women.

(604) 736-6912

@Reseaufemmes CB
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https://www.facebook.com/groups/mamanfrancophone
https://reseaufemmes.bc.ca/
https://www.facebook.com/reseaufemmes
https://twitter.com/reseaufemmes
https://www.youtube.com/channel/UCsboOqGLhUhOPvSSKk6lNFg
https://www.instagram.com/reseaufemmes.cb


carrefour50cb.ca/index.php/fr

info@carrefour50cb.ca

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Activités en ligne pour favoriser 

le bien-être et le réseautage
• Conférences
• Club de lecture
• Informations, revue

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Online activities to promote 

wellness and networking
• Conferences
• Book club
• Information, magazine

CARREFOUR 50+ COLOMBIE-BRITANNIQUE

Carrefour 50+ rassemble, représente et mobilise 
les francophones et francophiles de 50 ans 
et plus de la Colombie-Britannique en offrant 
des services et des activités dédiées.

The mission of Carrefour 50+ is to bring together, 
represent and mobilize Francophones and 
Francophiles aged 50 and over in British Columbia 
by offering services that meet their needs. 

(778) 747-0138

@Carrefour 50 CB

SERVICES FOR PEOPLE AGED 50+

SERVICES DESTINÉS 
AUX PERSONNES DE 50 ANS ET +

2 - 1218, rue Langley Victoria C.-B. V8W 1W2
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cjfcb.com

information@cjfcb.com

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Activités sportives et de plein air
• Activités de loisirs, culturelles et artistiques
• Activités communautaire et de réseautage
• Occasions de bénévolat

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Sports and outdoor activities
• Leisure, cultural and artistic activities
• Community and networking activities
• Volunteer opportunities

CONSEIL JEUNESSE FRANCOPHONE DE LA C.-B.
Le CJFCB promeut, développe et représente les 
intérêts de la jeunesse d’expression française en 
Colombie-Britannique et contribue à l’atteinte de 
son plein potentiel par l’organisation d’initiatives 
culturelles, éducatives et communautaires 
variées pour les jeunes de 14 à 25 ans.

The CJFCB promotes, develops, and represents 
the interests of French-speaking youth in British 
Columbia, helping them achieve their full potential 
by organizing various cultural, educational and 
community initiatives for youth aged 14 to 25

(604) 736-6970

YOUTH SERVICES
SERVICES DESTINÉS AUX JEUNES

@CJFCB

1555 W 7th Ave #229B, Vancouver, C.-B. V6J 1S1

scoutsfranco.com

info@scoutsfranco.com

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Activités de scoutisme
• Occasion de bénévolat pour les adultes

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Scouting activities
• Volunteer opportunity for adults

SCOUTS FRANCOPHONES DE LA C.-B.
La mission des Scouts francophones de 
la C.-B. est de promouvoir et de soutenir le 
développement intégral des jeunes francophones 
et francophiles afi n qu’ils atteignent leur plein 
potentiel (physique, social, spirituel, intellectuel).

The mission of the Francophone Scouts of 
British Columbia is to promote and support the 
integral development of young Francophones and 
Francophiles so they can achieve their full potential 
(physical, social, spiritual, intellectual).

(604) 936 3624

@Scouts Franco CB

376 Duncan St, Coquitlam C.-B. V3K 5B5
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ARTS AND CULTURE
CULTUREL ET ARTISTIQUE

ccafcb.com

shfcb.ca

admin@ccafcb.com

direction@shfcb.ca

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Agenda culturel
• Répertoire d’artistes
• Résidence d’artiste
• Formations

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Ressources sur l’histoire francophone

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Cultural agenda
• Artist directory
• Artist residence
• Training

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Resources on Francophone history

CONSEIL CULTUREL ET ARTISTIQUE 
FRANCOPHONE DE LA C.‐B. 

SOCIÉTÉ HISTORIQUE FRANCOPHONE DE LA C-B

Le CCAFCB représente les intérêts culturels 
et artistiques de la communauté francophone, 
regroupe les associations francophones de la 
province ayant une programmation culturelle 
et artistique et appuie les initiatives du secteur. 
Il propose aussi des services axés sur 
le développement et la professionnalisation 
des artistes à travers divers projets, 
formations et ressources.

La SHFCB soutient la recherche et la promotion 
de l’histoire et de la culture des francophones 
de la Colombie-Britannique.

The CCAFCB represents the cultural and artistic 
interests of the Francophone community, brings 
together Francophone associations in the 
province with cultural and artistic programming, 
and supports sector initiatives. It also offers 
services focused on the development and 
professionalization of artists through various 
projects, training, and resources. 

The SHFCB researches and promotes the history 
and culture of British Columbia  Francophones.

(604) 732-5562

(604) 771-3047

@SHFCB

@CCAFCB

229-1555, 7e Avenue 
Ouest Vancouver, C.-B. V6J 1S1

228F – 1555, 7e avenue 
Ouest Vancouver, C.-B. V6J 1S1 
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Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Festivals et soirées cinéma
• Arts du cirque
• Conférences

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
• Movie nights and festivals
• Circus arts
• Conferences

VISION OUEST PRODUCTION

VOP offre des programmes et services à 
caractère artistique, culturel et éducatif, valorisant 
le développement de l’identité culturelle des 
francophones et francophiles de la C.-B..

VOP offers artistic, cultural, and educational 
programs and services that promote the 
development of the cultural identity of BC 
Francophones and Francophiles. 

@Visions Ouest Productions

@Rendez-Vous French Film Festival

@RVCQF Film Fest

@Cinema Vancouver

@lelou91

406-1111 Beach Avenue,  
Vancouver, C.-B. V6E 1T9  
rendez-vousvancouver.com

rpainchaud@telus.net 
et/ou info@rendez-vousvancouver.com

(604) 803-9599
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https://rendez-vousvancouver.com/
https://www.facebook.com/rendezvousfrenchfilmfestival
https://twitter.com/RVCQF_FilmFest
https://www.instagram.com/visions_ouest_productions/
https://www.youtube.com/channel/UC5iIJM3uBfiF1r3bnkjkvGA/about
https://www.linkedin.com/company/1684147/admin/
https://www.facebook.com/RVCQF
https://twitter.com/CinemaVancouver
https://www.youtube.com/user/lelou91/videos


STRUCTURES 
INSTITUTIONNELLES
INSTITUTIONAL STRUCTURESINSTITUTIONAL STRUCTURES

clo-ocol.gc.ca/fr/index

(800) 661-3642

300, rue Georgia Ouest, 5e étage, C.P. 20 
Vancouver, C.-B. V6B 6B4

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• La Loi sur les langues offi  cielles établit 

l’égalité du français et de l’anglais, et elle vous 
accorde un ensemble de droits linguistiques. 
Il est parfaitement normal d’exiger le respect 
de ces droits. Si vous constatez le non-
respect de cette loi (exemple : Vous vous 
rendez dans un bureau désigné bilingue, 
mais on vous accueille dans une seule langue 
offi  cielle), vous pouvez porter plainte.

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• The Offi  cial Languages Act establishes the 

equality of English and French and entitles 
you to certain language rights. It is perfectly 
normal to demand these rights be respected. 
If you fi nd that this law has not been complied 
with (e.g., you go to an offi  ce designated 
bilingual, but you are greeted in only one 
offi  cial language), you can fi le a complaint.

COMMISSARIAT AUX LANGUES OFFICIELLES
OFFICE OF THE COMMISSIONER OF OFFICIAL LANGUAGES

Le CLO protège les droits linguistiques 
des Canadiennes et des Canadiens et fait 
la promotion de l’égalité des deux langues 
offi  cielles au sein de la société canadienne.

The OCOL protects the language rights 
of Canadians and promotes the equality 
of both offi  cial languages in Canadian society.

@Commissariat aux langues offi  cielles du Canada
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https://www.clo-ocol.gc.ca/fr/index
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www2.gov.bc.ca/gov/content/governments/
organizational-structure/office-of-the-premier/
intergovernmental-relations-secretariat/en-
francais/programme-des-affaires-francophones 
FA-AF@gov.bc.ca

(236) 478-2284

2e étage – 620, rue Superior,  
Victoria, C.B. V8V 1V2

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Répertoire des ressources  

gouvernementales offertes en français
•	 Guide pour les nouveaux arrivants
•	 Proclamation annuelle  

de la journée de la francophonie

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Directory of government  

resources available in French
•	 Guide for newcomers
•	 Annual proclamation of the Francophonie Day

SECRÉTARIAT AUX RELATIONS 
INTERGOUVERNEMENTALES  
- AFFAIRES FRANCOPHONES
INTERGOVERNMENTAL RELATIONS  
SECRETARIAT - FRANCOPHONE AFFAIRS PROGRAM

Le Secrétariat aux Relations intergouvernementales 
- Affaires Francophones accroît la capacité des 
ministères et agences provinciaux à fournir de 
l’information et des services aux francophones 
dans les secteurs prioritaires. 

The Intergovernmental Relations Secretariat - 
Francophone Affairs enhances the capacity of 
provincial departments and agencies to provide 
information and services to Francophones in 
priority areas. 
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CARIBOO

La région de Cariboo est située au centre de  
la province et s’étend sur quelque 130 000 km2.  
Les principales villes de la région sont Prince 
George, Quesnel et Williams Lake.

Les francophones et francophiles y forment une 
communauté soudée. La ville de Prince George 
a ainsi été désignée « communauté francophone 
accueillante (CFA) » en 2018, dans le cadre d’une 
initiative d’Immigration, Réfugiés et Citoyenneté 
Canada (IRCC). Ce programme permet au 
Cercle des Canadiens français de Prince George 
(CCFPG) d’offrir des services dédiés  
aux nouveaux arrivants.

The Cariboo region is located in the centre of 
the province and covers around 130,000 km2. 
The largest cities in the area are Prince George, 
Quesnel and Williams Lake.

It is home to a tight-knit Francophone and 
Francophile community. The City of Prince George 
was designated a “Welcoming Francophone 
Community” in 2018, as part of an initiative by 
Immigration, Refugees and Citizenship Canada 
(IRCC). This program allows The French Canadian 
Association of Prince George  (CCFPG) to offer 
services to newcomers.

CARIBOO

SERVICES DISPONIBLES  
EN RÉGIONS
Regional services
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WELCOMING AND SETTLEMENT
COMMUNITY ACTIVITIES

ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

CARIBOO

ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES
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bienvenueaprincegeorge.ca 
cfa.ccfpg@gmail.com
infolecercle@gmail.com

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Service d’accueil et d’établissement 

des nouveaux arrivants
• Activités communautaires et réseautage
• Pré-maternelle
• Bibliothèque
• Camps d’été
• Activités culturelles et artistiques
• Accès à internet
• Annuaire de services en français

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Welcoming and settlement 

service for newcomers
• Community and networking activities
• Preschool
• Library
• Summer camps
• Cultural and artistic activities
• Internet access
• Directory of French-language services

LE CERCLE DES CANADIENS 
FRANÇAIS DE PRINCE GEORGE

Le CCFPG réunit les francophones et francophiles 
et offre des activités et services permettant de 
s’épanouir en français dans la communauté. 
Grâce au programme pilote de la “Communauté 
francophone accueillante”, Le Cercle offre une 
panoplie de services facilitant l’intégration des 
personnes immigrantes à Prince George.

The CCFPG brings together Francophones 
and Francophiles and offers activities 
and services to help the French community thrive. 
Thanks to the “Welcoming Francophone 
Communities” pilot program, the CCFPG offers 
a range of services to facilitate the integration 
of immigrants in Prince George.

(250) 561-2565

@CFA Prince George1752 rue Fir, Prince George, C.-B., V2L 1E7

THE FRENCH CANADIAN 
ASSOCIATION OF PRINCE GEORGE

CARIBOO

PRINCE GEORGE

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC
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https://bienvenueaprincegeorge.ca
https://www.facebook.com/CFAPrinceGeorge
https://twitter.com/cfaprincegeorge
https://www.instagram.com/cfaprincegeorge/


EDUCATION

ÉCOLE SECONDAIRE 
DUCHESS-PARK

CARIBOO

ÉDUCATION

ÉCOLE FRANCO-NORD

franconord.csf.bc.ca

franconord.csf.bc.ca

8 - 12

250-612-0755

250-612-0755

2641 Ellison Drive Prince George, C.-B. V2M 2S6

747 Winnipeg Street Prince George V2L 2V3

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

Cette école bénéfi cie de 
services de garde après 
l’école et de services 
à la petite enfance 
(garderie, prématernelle 
ou Franc départ).

This school offers 
after-school care and 
early childhood services 
(daycare, preschool or 
Franc départ).

PRINCE GEORGE

M - 7

PRINCE GEORGE
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MUTUAL SUPPORT
ENTRAIDE

REGROUPEMENT 
RÉSEAU-FEMMES

Le regroupement Réseau-Femmes permet 
de briser l’isolement et de favoriser les échanges 
entre les femmes francophones à travers des 
rencontres, des activités, des ateliers et des 
ressources mises à disposition.

reseaufemmes.bc.ca/representantes 

The Réseau-Femmes group helps break isolation 
and promotes exchanges between Francophone 
women by organizing meetings, activities, 
workshops, and resources. 

PRINCE GEORGE

For further information
Plus d’informations
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La région de la Côte-Nord et Nechako compte 
96 500 habitants, soit 2 % de la population de 
la province. Située sur le continent, au bord de 
l’océan Pacifi que, la région s’étend cependant sur 
quelque 250 000 km2.

Elle compte aussi un important réseau d’îles le 
long de la côte Pacifi que. La région accueille une 
très faible part de la population francophone de la 
province mais les francophones et francophiles 
forment une communauté soudée et active.

The North Shore and Nechako region has a 
population of 96,500, which represents 2% of the 
province’s population. Located on the mainland, on 
the edge of the Pacifi c Ocean, the region covers 
around 250,000 km2.

It also includes a sizable network of islands along 
the Pacifi c Coast. The region is home to a very 
small proportion of the province’s Francophone 
population, but its Francophones and Francophiles 
form an active, close-knit community. 

CÔTE NORD
NORTH COAST
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affno-cb.ca

(250) 627-1313

affno@citywest.ca

115 3 St Prince Rupert, C.-B. V8J 4C4

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Accueil et aiguillage des nouveaux arrivants 

(en partenariat avec North Coast Immigration 
and Multicultural Services Society)

• Bibliothèque mobile
• Activités culturelles, sportives et artistiques

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Newcomer welcoming and referral 

(in partnership with North Coast Immigration 
and Multicultural Services Society)

• Mobile library
• Cultural, sports and artistic activities

ASSOCIATION DES FRANCOPHONES 
ET FRANCOPHILES DU NORD-OUEST 

L’AFFNO réunit les francophones et francophiles, 
promeut la langue française par le biais 
d’activités socio-culturelles, communautaires 
et éducatives et participe au développement 
économique de la région.

AFFNO’s mission is to unite Francophones 
and Francophiles, promote the French language 
through sociocultural, community and educational 
activities, and participate in the region’s 
economic development.

@Association des Francophones 
et Francophiles du Nord-Ouest

COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

PRINCE RUPERT

CÔTE NORD56

EDUCATION
ÉDUCATION

NORTH COAST

ÉCOLE 
LA GRANDE OURSE 

ÉCOLE JACK-COOK 

jackcook.csf.bc.ca

lagrandeourse.csf.bc.ca

M - 7

(250) 635-9754

(778 )648-2144

4720 Graham Avenue Terrace V8G 1A8

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level
M - 7

3490 Fulton Ave, P.O Box 1090 
Smithers, C.-B. V0J 2N0

SMITHERS

TERRACE
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La région de la Vallée du Fraser est située dans 
le sud-ouest de la province, à la frontière avec les 
États-Unis d’Amérique. Elle tient son nom du plus 
grand fleuve de la province, « le Fraser », qui la 
parcourt. Au cœur de cette région dynamique se 
trouve une communauté francophone animée et 
engagée qui offre une riche gamme de services 
et d’activités en français, allant des écoles 
francophones aux festivals culturels en passant 
par les services de soutien aux familles et des 
initiatives communautaires. 

The Fraser Valley region is located in the 
southwestern part of the province on the border 
with the United States. The largest river in the 
province – the eponymous Fraser River – flows 
through it. At the heart of this dynamic region is a 
vibrant and engaged Francophone community that 
offers a rich range of French-language services 
and activities, including Francophone schools, 
cultural festivals, family support services and 
community initiatives.

LA VALLÉE DU FRASER
FRASER VALLEY
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 affgvfv.ca

191# – 6887 132ème Rue Surrey, C.-B. V3W-4L9

(604) 597-1590

info@affgvfv.ca

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Accueil - Écoute - Aiguillage
• Action de bénévolat
• Soutien et accompagnement des femmes
• Soutien et accompagnement des pères
• Service de garderie
• Activités communautaires et réseautage
• Evénements culturels et artistiques

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Welcoming, support, referral
• Volunteer action
• Support and guidance for women
• Support and guidance for fathers
• Daycare services
• Community and networking activities
• Cultural and artistic activities

ALLIANCE FRANCOPHONE ET FRANCOPHILE 
GREATER VANCOUVER ET FRASER VALLEY

L’AFFGVFV favorise l’épanouissement 
des francophones de Surrey et ses environs 
en rassemblant la communauté francophone 
locale autour de services, d’évènements 
culturels ou de loisirs.

The AFFGVFV promotes the development 
of Francophones in Surrey and its surroundings 
by providing services, cultural events, 
and recreational activities 
to the Francophone community.

COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

SURREY

@Alliance Francophone et Francophile 
Greater Vancouver & Fraser Valley

LA VALLÉE DU FRASER60

EDUCATION
ÉDUCATION

MISSION

FRASER VALLEY

ÉCOLE LA VÉRENDRYE

ÉCOLE DES DEUX-RIVES 

verendrye.csf.bc.ca

deuxrives.csf.bc.ca

M - 7

M - 8

(604) 858-2666

(604) 820-5710

566 Lickman Road Chilliwack, C.-B. V2R 4A9

7674 Stave Lake Street Mission, C.-B. V2V 4G4

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

lepharecb.ca/garderie-les-castors

lepharecb.ca/garderie-les-riverains

GARDERIE LES CASTORS

GARDERIE LES RIVERAINS

/ Daycare

/ Daycare

Garderie

Garderie

CHILLIWACK 
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https://www.facebook.com/afsurrey/
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https://verendrye.csf.bc.ca
https://lepharecb.ca/garderie-les-castors/
https://deuxrives.csf.bc.ca
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La majorité des francophones de la province 
vivent dans le sud-ouest de la province, qui inclut 
la région du Grand Vancouver. Cette importante 
présence francophone se traduit par un nombre 
élevé de services disponibles en français. De 
nombreuses associations font aussi rayonner le 
fait français, Vancouver est d’ailleurs le siège de 
la Fédération des francophones de la Colombie-
Britannique (FFCB) qui existe depuis 1945. La 
région abrite le plus grand festival francophone 
de la province, le Festival du Bois, organisé, 
entre autres, par la Société francophone de 
Maillardville, basée à Coquitlam.

The majority of Francophones in the province live 
in the southwestern part of the province, which 
includes the Greater Vancouver area. As there is 
a signifi cant Francophone population, numerous 
French-language services area also available. 
There are also many associations born out of the 
Francophone community. In fact, Vancouver is 
the headquarters of the Francophone Federation 
of British Columbia (FFCB), which was created 
in 1945. The region is home to the province’s 
largest Francophone festival, the Festival du Bois, 
organized in part by the Société francophone de 
Maillardville, based in Coquitlam.

GRAND VANCOUVER
GREATER VANCOUVERGREATER VANCOUVER
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educacentre.com/services-en-etablissement

(778) 565-6690, Poste 101

info-etablissement@educacentre.com
842 Thurlow Street, Vancouver, C.-B. V6E 1W2
301-7380 King George Blvd, Surrey, C.-B. V3W 5A5  

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Service d’établissement 

des nouveaux arrivants
• Services en emploi
• Programme d’apprentissage de l’anglais 

pour les immigrants (LINC) et apprentissage 
de l’anglais pour la recherche d’emploi 
(LINC to Work)

• Programme d’apprentissage 
du français pour les immigrants (CLIC)

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Settlement service for newcomers
• Employment services
• English learning program for newcomers 

to Canada (LINC) and English learning 
program for job seekers (LINC to Work)

• French learning program for immigrants (CLIC)

COLLÈGE ÉDUCACENTRE
Services d’établissement / Settlement Services

Le Collège Éducacentre offre des services 
d’établissement et d’employabilité aux 
personnes immigrantes ainsi que de la formation 
linguistique en anglais et en français. 

The Collège Éducacentre offers settlement and 
employment services to immigrants, as well as 
English and French language courses.

WELCOMING AND SETTLEMENT
ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT

VANCOUVER | SURREY

@Collège Educacentre

GRAND VANCOUVER

Public cible : les programmes linguistiques 
et la plupart des services aux nouveaux et 
nouvelles arrivant.es sont réservés aux résidents 
permanents et aux réfugiés. Renseignez-vous 
au préalable auprès de l’organisme.

Target audience: Language programs and 
most services for newcomers are restricted 
to permanent residents and refugees. 
Check with the organization beforehand.

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC
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vivreencb.ca/fr

Vancouver : (604) 630-0316 
New Westminster : (604) 229-2419 
Vallée du Fraser et Tri-Cities, Abbotsford, 
Coquitlam-Maillardville, Langley : (604) 445-0875 

info@vivreencb.ca
1555, 7e avenue Ouest, bureau 228, 
Vancouver, C.-B. V6J 1S1
627 rue Columbia, bureau 202, 
New Westminster, C.-B. V3M 1A7 

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Services d’établissement 

des nouveaux arrivants
• Connexions communautaires
• Activités d’intégration
• Webinaires en emploi
• Ateliers d’informatique

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Settlement service for newcomers
• Community connections
• Integration activities
• Employment webinars
• Computer workshops

LA COOPÉRATIVE D’IMMIGRATION LE RELAIS 
FRANCOPHONE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE 

Le Relais offre des services d’établissement, 
d’intégration et d’aide à l’emploi aux détenteurs 
et détentrices d’un statut d’immigration au 
Canada ainsi qu’aux citoyen.nes naturalisé.es.

Le Relais offers settlement, integration, 
and employment assistance services to holders 
of an immigrant status in Canada as well 
as naturalized citizens. 

VANCOUVER | NEW WESTMINSTER | COQUITLAM 

@Le Relais Francophone

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC
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https://educacentre.com/services-en-etablissement/
https://www.facebook.com/college.educacentre
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https://www.vivreencb.ca/fr/
https://www.facebook.com/pifcb
https://twitter.com/PIFCB
https://vimeo.com/user51763566
https://www.instagram.com/lerelaisfrancophone/


tefie.csf.bc.ca

patricia_garvey@csf.bc.ca

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Évaluation des besoins
•	 Information et accompagnement
•	 Connexions communautaires
•	 Service de soutien
•	 Appui personnalisé
•	 Service d’emploi aux jeunes

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Needs assessment
•	 Information and support
•	 Community connections
•	 Support service
•	 Personalized support
•	 Youth employment service

SERVICES DES TRAVAILLEUSES  
ET TRAVAILLEURS EN ÉTABLISSEMENT  
DES FAMILLES IMMIGRANTES DANS LES ÉCOLES

Les services TÉFIÉ aident les élèves et leur 
famille à s’intégrer rapidement et de façon 
durable au sein de l’école et de la communauté 
par différents services, gratuits et en français.

TÉFIÉ’s services help students and their families 
integrate quickly and sustainably into the school 
and community through a variety of free  
French-language services.

VANCOUVER

SETTLEMENT WORKERS IN SCHOOLS

Public cible : Élèves du Conseil scolaire 
francophone et leur famille.

Target audience: Conseil scolaire francophone 
students and their families.

GRAND VANCOUVER

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC
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ciia-ciai.com

(604)-553-0468

info@ciia-ciai.com

720 12th Street New Westminster, C.-B. ​V3M 4J9

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Information aux nouveaux arrivants
•	 Activités culturelles et artistiques
•	 Activités communautaires et réseautage
•	 Programme d’accompagnement des jeunes
•	 Programme d’accompagnement des seniors
•	 Aide à la recherche d’emploi

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Information for newcomers
•	 Cultural and artistic activities
•	 Community and networking activities
•	 Youth support program
•	 Seniors support program
•	 Job search assistance

CENTRE D’INTÉGRATION  
POUR IMMIGRANTS AFRICAINS

Le CIIA soutient les minorités visibles 
confrontées à des barrières ethnoculturelles,  
en les aidant dans le processus d’établissement, 
d’adaptation et d’intégration.

CIIA supports visible minorities facing 
ethnocultural barriers, assisting them with  
their settlement, adaptation, and integration.

NEW WESTMINSTER

@Centre Of Integration For African Immigrants

CENTRE OF INTEGRATION  
FOR AFRICAN IMMIGRANTS 
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sdecb.com

(604)732-3534

info@sdecb.com

220-1555 7ème avenue 
Ouest Vancouver, C.-B. V6J 1S1

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Aide à la recherche d’emploi
• Événements de recrutement
• Aide à la création d’entreprise
• Programme de mentorat
• Programme de compétences appliquées

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Job search assistance
• Recruitment events
• Business creation assistance
• Mentoring program
• Applied skills program

SOCIÉTÉ DE DÉVELOPPEMENT 
ÉCONOMIQUE DE LA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE

La SDECB offre des services d’aide à l’emploi, 
pour favoriser l’embauche et l’intégration des 
personnes immigrantes, des événements 
récurrents et un accompagnement personnalisé. 
Les employeurs.euses et les personnes 
immigrantes bénéfi cient de ressources et d’outils 
pour faciliter le processus de recrutement et 
d’intégration. Elle propose aussi un soutien aux 
entrepreneurs.euses immigrant.es.

The SDECB offers employment assistance 
services to promote the hiring and integration 
of immigrants, regular events, and personalized 
support. It provides resources and tools to 
employers and immigrants to facilitate recruitment 
and integration. It also offers support to immigrant 
entrepreneurs.

@SDECB

COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

VANCOUVER

EMPLOYMENT | ENTREPRENEURSHIP
EMPLOYABILITÉ | ENTREPRENEURIAT 

GRAND VANCOUVER

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC
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Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Evénements
• Réseaux d’affaires
• Conférences
• Formations
• Salons professionnels

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Events
• Business networks
• Conferences
• Training
• Trade shows

CHAMBRE DE COMMERCE 
FRANCOPHONE DE VANCOUVER

La Chambre de Commerce Francophone de 
Vancouver aide, soutient et met en relation 
les entrepreneurs.euses et propriétaires 
d’entreprises francophones et francophiles du 
Grand Vancouver, en organisant des événements 
de réseautage, des conférences, des formations 
et des salons professionnels.

The Francophone Chamber of Commerce 
of Vancouver helps, supports, and connects 
Francophone and Francophile entrepreneurs 
and business owners in Greater Vancouver by 
organizing networking events, conferences, 
training and trade shows.

VANCOUVER

ccfvancouver.com

(604) 601-2124

info@ccfvancouver.com

1575 West 7th Avenue, Vancouver, C.-B. V6J 1S1

@ Chambre de Commerce 
Francophone de Vancouver

GREATER VANCOUVER

FRANCOPHONE CHAMBER 
OF COMMERCE OF VANCOUVER
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https://www.sdecb.com/
https://www.facebook.com/lasdecb/
https://www.linkedin.com/company/soci%C3%A9t%C3%A9-de-d%C3%A9veloppement-%C3%A9conomiue-en-colombie-britannique/
https://www.instagram.com/lasdecb/
https://www.youtube.com/channel/UCOltCS_FeCr9w3NO1wuHwmg
https://twitter.com/SDECB
https://ccfvancouver.com/
https://www.facebook.com/ccfvancouver
https://www.instagram.com/ccf_vancouver/
https://www.linkedin.com/company/chambre-de-commerce-francophone-de-vancouver/
https://twitter.com/ccfvancouver
https://www.youtube.com/@CCFrancophoneVancouver


Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Soutien dans les démarches administratives 
• Aide à l’accès au logement et à la santé
• Soutien psychologique
• Aide á la recherche d’emploi
• Atelier de conversation bilingue
• Activités culturelles et de loisirs
• Occasions de bénévolat
• Lien social

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Support with administrative procedures
• Support with access to housing and healthcare
• Psychological support
• Job search assistance
• Bilingual conversation workshop
• Cultural and leisure activities
• Volunteer opportunities
• Social connection

LA BOUSSOLE

La Boussole vient en aide aux francophones en 
situation de précarité et propose à ses bénéfi ciaires 
une offre complète de services en français pour 
les accompagner au quotidien ainsi qu’un espace 
communautaire ouvert à toutes et tous.

La Boussole helps Francophones in precarious 
situations and offers its benefi ciaries a full range of 
services in French to support them on a daily basis, 
as well as a warm community space open to all.

COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

VANCOUVER

lbv.ca

(604) 683-7337

laboussole@lbv.ca

213 - 312 Main Street Vancouver,C.-B. V6A 2T2

@La Boussole
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maillardville.com/?lang=fr (604) 515-7070

938 Brunette Avenue, Suite 200 
Coquitlam,C.-B. V3K 1C9

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Services dínformation aux nouveaux 

et nouvelles arrivant.es et immigrant.es
• Festivals et événements culturels et artistiques
• Camp d’été
• Club de lecture
• Club 50 ans et +
• Médiathèque

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Information services for newcomers
• Cultural and artistic events and festivals
• Summer camps
• Book club
• Club 50+
• Media library

SOCIÉTÉ FRANCOPHONE DE MAILLARDVILLE 
La Société francophone de Maillardville offre 
des services, des activités et des événements 
en français aux francophones et francophiles.

The Société francophone de Maillardville offers 
French-language services, activities, and events 
to the Francophones and Francophiles in the area.

COQUITLAM

@Société francophone de Maillardville

lamaison.bc.ca

(604) 736-6979

227-1555, 7e avenue ouest,
Vancouver, C.-B V6J 1S1

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Espace culturel
• Associations francophones
• Location des salles et du studio

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Cultural space
• Francophone associations
• Room and studio rental

SOCIÉTÉ MAISON DE LA FRANCOPHONIE

La Maison de la Francophonie de Vancouver 
sert de lieu de rencontre aux Francophones 
et Francophiles de la région de Vancouver. 
Elle regroupe un grand nombre d’associations 
francophones offrant une gamme de services 
et d’activités à ceux et celles qui s’intéressent 
à la francophonie. 

The Maison de la Francophonie in Vancouver 
serves as a meeting place for Francophones 
and Francophiles in the Vancouver area. It houses 
a number of Francophone associations offering 
a range of services and activities to those 
interested in the Francophonie. 

@Maison de la francophonie de Vancouver

VANCOUVER

laboussole@lbv.ca
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Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Médiathèque
• Visites culturelles en français 

(musées, galeries…)
• Cours d’anglais en ligne
• Tests de langue
• Ateliers théâtre
• Cinéma
• Spectacles vivants
• Activités communautaires, réseautage 

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Media library
• Cultural visits in French (museums, galleries…)
• Online English courses
• Language tests
• Theatre workshops
• Cinema
• Live shows
• Community and networking activities

ALLIANCE FRANÇAISE

L’Alliance française offre des programmes 
éducatifs en français et assure la promotion des 
cultures francophones locales et internationales.

The Alliance Française offers educational 
programs in French and promotes local 
and international Francophone cultures.

COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

VANCOUVER

alliancefrancaise.ca/fr

(604) 327-0201

info@alliancefrancaise.ca

8555 Cambie Street (unit 200) 
Vancouver, C.-B. V6P 3J9

@Alliance Française Vancouver

ARTS AND CULTURE
CULTUREL ET ARTISTIQUE
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Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Spectacles et festivals
• Bibliothèque
• Expositions
• Activités littéraires
• Soirées jeux de société
• Groupe de tricot
• Volleyball
• Marché de Noël
• Camps d’été
• Cours de français

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Shows and festivals
• Library
• Exhibitions
• Literary activities
• Board game nights
• Knitting group
• Volleyball
• Christmas market
• Summer camps
• French courses

CENTRE CULTUREL FRANCOPHONE DE VANCOUVER 

Le Centre présente des manifestations et des 
spectacles en français, des expositions et offre 
des activités éducatives et culturelles.

The Centre organizes French-language events, 
shows, exhibitions, and educational and cultural 
activities.

VANCOUVER

lecentreculturel.com/fr

(604) 736-9806

1551, West 7th Avenue Vancouver, C.-B. V6J 1S1

@Le Centre Culturel Francophone de Vancouver

info@lecentreculturel.com
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VANCOUVER

chca-bc.org

(604)-553-0468

info@chca-bc.org

1555 West 7th Ave., C.-B. Vancouver

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Activités communautaires, culturelles  

et sociales (célébration de la fête nationale 
et de la Fête du drapeau haïtien, mois de 
l’Histoire des Noirs…).

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Cultural and social community activities 

(celebration of the Haitian Independence Day, 
Black History Month, etc.).

ASSOCIATION CULTURELLE CANADO-HAÏTIENNE  
DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

L’ACCHCB promeut la communauté  
canado-haïtienne et son héritage à travers  
les arts et métiers, la musique, la cuisine  
et les célébrations traditionnelles.

The ACCHCB promotes the Canadian-Haitian 
community and its heritage through traditional  
arts and crafts, music, cuisine, and celebrations.

@�Canadian Haitian Cultural  
Association of British Columbia

THE CANADIAN HAITIAN  
CULTURAL ASSOCIATION OF BC
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seizieme.ca/fr

(604) 736-2616

1555 7e Avenue Ouest, Vancouver, C.-B. V6J 1S1

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Spectacles grand public et jeunesse
•	 Ateliers d’art dramatique dans les écoles
•	 Programme de formation, de ressourcement 

et de développement dramaturgique pour  
les artistes de la scène.

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 General public and children’s shows
•	 Drama workshops in schools
•	 Training, resourcing, and dramaturgical 

development program for performing artists.

THÉÂTRE LA SEIZIÈME

La Seizième est une compagnie francophone  
de théâtre professionnel qui réalise des activités 
de création, de production, de diffusion  
et de tournées.

La Seizième is a professional French-language 
theatre company that carries out creative, 
production, broadcasting, and touring activities.

@Théâtre la Seizième

VANCOUVER

info@seizieme.ca

vancouverenfrancais.ca

(604) 736-2616

1555 7e Avenue Ouest, Vancouver, C.-B. V6J 1S1

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Activités et évènements autour  

de la culture française
•	 Ateliers et informations pratiques  

pour les nouveaux arrivants

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 French culture-related activities and events
•	 Workshops and practical information  

for newcomers

VANCOUVER EN FRANÇAIS

VEF fait le lien entre les cultures et les 
communautés françaises et canadiennes  
à Vancouver en organisant des évènements  
et des activités culturelles et de réseautage.

VEF connects French and Canadian cultures  
and communities in Vancouver by organizing 
cultural and networking events and activities.

@Vancouver en Francais

VANCOUVER

contact@vancouverenfrancais.ca
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sfu.ca/baff-offa/fr.html

(778) 782-6927

baff_adm@sfu.ca

8960, rue University High, bur. 198 
Burnaby, C.-B. V5A 4Y6

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Programmes bilingues de 1er cycle
• Programmes de formation en enseignement
• Programmes d’études supérieures
• Activités culturelles et éducatives
• Foire à l’emploi bilingue

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Bilingual undergraduate programs
• Teacher training programs
• Graduate programs
• Cultural and educational activities
• Bilingual job fair

BUREAU DES AFFAIRES FRANCOPHONES ET 
FRANCOPHILES DE L’UNIVERSITÉ SIMON FRASER

Le BAFF coordonne, promeut et soutient le 
développement de programmes et de cours 
offerts en langue française à SFU. Il organise 
également des activités scientifi ques et 
culturelles auprès de la communauté.

The OFFA coordinates, promotes and supports 
the development of programs and courses offered 
in French at SFU. It also organizes scientifi c and 
cultural activities within the community.

@ Bureau des affaires 
francophones et francophiles (BAFF)

COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

BURNABY

EDUCATION
ÉDUCATION

GRAND VANCOUVER

OFFICE OF FRANCOPHONE ET FRANCOPHILE 
AFFAIRS OF SIMON FRASER UNIVERSITY
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educacentre.com

(778) 565-6690

info-etablissement@educacentre.com

842 Thurlow Street, Vancouver, C.-B. V6E 1W2

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Programmes d’études collégiales en français

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• College programs in French

COLLÈGE ÉDUCACENTRE  

Le Collège Éducacentre offre des opportunités 
d’études et de formations postsecondaire 
en français, en présentiel et en ligne. des 
services d’établissement et d’employabilité aux 
personnes immigrantes ainsi que de la formation 
linguistique en anglais et en français (Voir 
“Services d’établissement”, page 12).

Collège Éducacentre offers post-secondary 
education and training in French, in person or 
online, employment and settlement services to 
immigrants, and French and English language 
courses (See Settlement Services, page 12).  

@Collège Educacentre

VANCOUVER
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ÉCOLE DES PIONNIERS-
DE-MAILLARDVILLE

PORT COQUITLAM 

GRAND VANCOUVER

pionniers.csf.bc.ca

lepharecb.ca/garderie-les-aventuriers

voyageurs.csf.bc.ca

ÉCOLE DES VOYAGEURS

M - 12

M - 7

(604) 552-7915

(604) 881-0222

3550 Wellington Street Port Coquitlam, C.-B. V3B 3Y5

8736 216th Street Langley, C.-B. V1M 2X9

LANGLEY

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

GARDERIE LES AVENTURIERS
/ DaycareGarderie

Cette école bénéfi cie de 
services de garde après 
l’école et de services 
à la petite enfance 
(garderie, prématernelle 
ou Franc départ).

ÉCOLE DU BOIS-JOLI
DELTA

boisjoli.csf.bc.ca

M - 6

(604) 948-7007

785 49th Street Delta, C.-B. V4M 2P3

Niveau Scolaire
Grade Level

Cette école bénéfi cie 
de services à la petite 
enfance (garderie, 
prématernelle 
ou Franc départ).

This school offers early 
childhood services 
(daycare, preschool 
and Franc départ).

This school offers 
after-school care and 
early childhood services 
(daycare, preschool 
or Franc départ).

navigateurs.csf.bc.ca

ÉCOLE DES 
NAVIGATEURS 

M - 8

(604) 718-5629

8580 Kilgour Place Richmond, C.-B. V7C 3R1

RICHMOND 

Niveau Scolaire
Grade Level

Cette école bénéfi cie 
de services à la petite 
enfance (garderie, 
prématernelle 
ou Franc départ).

This school offers early 
childhood services 
(daycare, preschool 
and Franc départ).
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ÉCOLE DES COLIBRIS 

GREATER VANCOUVER

colibris.csf.bc.ca

lepharecb.ca/garderie-lile-aux-enfants

rosedesvents.csf.bc.ca

ÉCOLE ROSE-DES-VENTS 

M - 6

M - 6

(604) 214-2710

(604) 267-9022

590 W 65th Ave, Vancouver, C.-B.V6P 2P8

5445 Baillie Street Vancouver, C.-B. V5Z 3M6

VANCOUVER 

VANCOUVER  VANCOUVER 

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

GARDERIE L’ÎLE AUX ENFANTS
/ DaycareGarderie

ÉCOLE GABRIELLE-ROY
SURREY 

gabrielleroy.csf.bc.ca

M - 12

(604) 599-6688

6887, 132nd Street Surrey, C.-B. V3W 4L9

Niveau Scolaire
Grade Level

Cette école bénéfi cie de 
services de garde après 
l’école et de services 
à la petite enfance 
(garderie, prématernelle 
ou Franc départ).

This school offers 
after-school care and 
early childhood services 
(daycare, preschool or 
Franc départ).

annehebert.csf.bc.ca

ÉCOLE ANNE-HÉBERT 

M - 6

(604) 437-4849

7051 Killarney Street Vancouver, C.-B. V5S 2Y5 

Niveau Scolaire
Grade Level

Cette école bénéfi cie 
de services à la petite 
enfance (garderie, 
prématernelle 
ou Franc départ).

This school offers early 
childhood services 
(daycare, preschool 
and Franc départ).
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ÉCOLE 
NORVAL-MORRISSEAU 

GRAND VANCOUVER

norvalmorrisseau.csf.bc.ca

M - 3

(604) 214-2711

2882 4e Avenue Est Vancouver, C.-B. V5M 1K8

Niveau Scolaire
Grade Level

julesverne.csf.bc.ca

ÉCOLE SECONDAIRE 
JULES-VERNE 

7 - 12

(604) 731-8378

5445 Baillie Street Vancouver, C.-B. V5Z 3M6

VANCOUVER

VANCOUVER

Niveau Scolaire
Grade Level
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Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Groupe de discussion Facebook :

Le Guide du Croutard

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Facebook discussion group  : 

Le Guide du Croutard

LE GUIDE DU CROUTARD 

Le Guide du Croutard est un groupe d’entraide 
et de réseautage destiné aux français.es 
et francophones installé.es dans la région 
de Vancouver.

The Guide du Croutard is a mutual support 
and networking group for Francophones and 
French speakers based in the Vancouver area.

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Groupe de discussion Facebook :

Amicale 50+ Vancouver

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Facebook discussion group  : 

Amicale 50+ Vancouver

AMICALE 50+ 

Ce groupe est créé pour rassembler toutes les 
personnes francophones et/ou francophiles 
de 50 ans et plus autour d’activités plus 
intéressantes et amusantes les unes que les 
autres.

This group for Francophones and/or Francophiles 
aged 50 and over is a space to organize fun and 
entertaining activities.

VANCOUVER

VANCOUVER

MUTUAL SUPPORT
ENTRAIDE
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Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Groupe de discussion Facebook : 

     Les Algériens de Vancouver

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Groupe de discussion Facebook : 

     �Les Hangouts Francophones  
à VANCOUVER, BC

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Facebook discussion group  :  

      Algerian Community - Vancouver - BC

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Facebook discussion group  :  

      �Les Hangouts Francophones  
à VANCOUVER, BC

LES ALGÉRIENS DE VANCOUVER

LES HANGOUTS FRANCOPHONES À VANCOUVER

Les membres de la communauté proposent 
des espaces d’échange et organisent des 
événements pour célébrer la culture algérienne  
et réseauter.

Les hangout de Vancouver est un groupe 
facebook privé rassemblant les francophones 
souhaitant participer ou proposer des sorties  
et petits événements.

Community members offer spaces to exchange 
and organize events to celebrate Algerian culture 
and to network.

The Hangouts Francophones à Vancouver  
is a private Facebook group for Francophones  
who want to participate in or propose outings  
and small events. 

VANCOUVER

VANCOUVER

ALGERIAN COMMUNITY - VANCOUVER - BC
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Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
•	 Rencontres mensuelles
•	 Groupes de discussion Facebook
•	 Événements privés

Services or activities that may  
interest Francophone newcomers:
•	 Monthly meetings
•	 Facebook discussion groups
•	 Private events

FRENCH ALUMNI

REGROUPEMENT RÉSEAU-FEMMES

French Alumni regroupe les professionnel.les de 
langue française ayant étudié en France et vivant 
à Vancouver et en Colombie-britannique dans le 
but d’échanger sur des expériences communes.

Le regroupement Réseau-Femmes permet de 
briser l’isolement et de favoriser les échanges 
entre les femmes francophones à travers des 
rencontres, des activités, des ateliers et des 
ressources mises à disposition. 

French Alumni brings together French-speaking 
professionals who have studied in France and live 
in Vancouver and British Columbia to share their 
experiences with like-minded people. 

The Réseau-Femmes group helps break isolation 
and promotes exchanges between Francophone 
women by organizing meetings, activities, 
workshops, and resources.

VANCOUVER

VANCOUVER | NORTH VANCOUVER | RICHMOND | COQUITLAM | WHITE ROCK 

GREATER VANCOUVER

reseaufemmes.bc.ca/representantes
For further information
Plus d’informations

frenchalumni.ca

(778) 231-6680

meet@frenchalumni.ca

@French Alumni
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La région du Grand Victoria compte 367 700 
habitants, soit 7 % de la population de la province. 
Située à la pointe sud de l’île de Vancouver, 
elle occupe seulement 2 % de la surface 
totale de l’île qui fait 32 134 km2. Elle abrite 
cependant la capitale de la province : Victoria. 
Au cœur de cette région dynamique réside une 
communauté francophone vibrante et engagée. 
La communauté francophone du Greater Victoria 
offre une multitude de services et d’activités en 
français, allant des écoles francophones aux 
associations francophones, en passant par les 
événements artistiques et festifs. 

The Greater Victoria region has a population of 
367,700, which represents 7% of the province’s 
population. Located at the southern tip of 
Vancouver Island, it occupies only 2% of the 
island’s total area of 32,134 km2. However, it 
is home to the province’s capital: Victoria. This 
dynamic region is home to a vibrant and engaged 
Francophone community. The Greater Victoria 
Francophone community offers a multitude 
of services and activities in French, ranging 
from Francophone schools to Francophone 
associations, as well as artistic events and 
festivals. 

GRAND VICTORIA
GREATER VICTORIA

GRAND VICTORIA84 85



COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES
WELCOMING AND SETTLEMENT
ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT

vivreencb.ca/fr

(250) 800-1601

info@vivreencb.ca 

1004 North Park Street, Victoria, C.-B. V8T 1C6
Dans le bâtiment Victoria Immigrant & Refugee 
Centre Society / In the Victoria Immigrant & Refugee 
Centre Society building

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Services d’établissement 

des nouveaux arrivants
• Connexions communautaires
• Activités d’intégration
• Webinaires en emploi
• Ateliers d’informatique

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Settlement service for newcomers
• Community connections
• Integration activities
• Employment webinars
• Computer workshops

LA COOPÉRATIVE D’IMMIGRATION LE RELAIS 
FRANCOPHONE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE 

Le Relais offre des services d’établissement, 
d’intégration et d’aide à l’emploi aux détenteurs et 
détentrices d’un statut d’immigration au Canada 
ainsi qu’aux citoyen.nes naturalisé.es.

Le Relais offers settlement, integration, 
and employment assistance services 
to holders of an immigrant status in Canada 
as well as naturalized citizens.

VICTORIA

@Le Relais Francophone

GRAND VICTORIA

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC
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tefi e.csf.bc.ca

patricia_garvey@csf.bc.ca

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Évaluation des besoins
• Information et accompagnement
• Connexions communautaires
• Service de soutien
• Appui personnalisé
• Service d’emploi aux jeunes

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Needs assessment
• Information and support
• Community connections
• Support service
• Personalized support
• Youth employment service

SERVICES DES TRAVAILLEUSES ET 
TRAVAILLEURS EN ÉTABLISSEMENT DES 
FAMILLES IMMIGRANTES DANS LES ÉCOLES

Les services TÉFIÉ aident les élèves et leur 
famille à s’intégrer rapidement et de façon 
durable au sein de l’école et de la communauté 
par différents services, gratuits et en français.

TÉFIÉ’s services help students and their families 
integrate quickly and sustainably into the school 
and community through a variety of free French-
language services.

GREATER VICTORIA

VICTORIA

SETTLEMENT WORKERS IN SCHOOLS

Public cible : Élèves du Conseil scolaire 
francophone et leur famille

Target audience: Conseil scolaire francophone 
students and their families
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COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES
COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

sfvictoria.ca

(250) 388-7350

info@sfvictoria.ca

1218 Langley St #2, Victoria, C.-B. V8W 1W2

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Activités culturelles, 

sportives et gastronomiques
• Bibliothèque

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Cultural, sports and food-related activities
• Library

SOCIÉTÉ FRANCOPHONE DE VICTORIA

La SFV promeut, représente et défend la langue 
française et la culture francophone en regroupant 
la communauté et offrant diverses activités 
et services dédiés aux francophones. 

The SFV promotes, represents, and defends 
the French language and Francophone culture by 
bringing together the community and offering various 
activities and services dedicated to Francophones. 

VICTORIA

@La Société francophone de Victoria

GRAND VICTORIA

THE FRANCOPHONE SOCIETY

88

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Programmes radiophoniques
• Occasions de bénévolat
• Initiations des jeunes aux métiers de la radio

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Radio programs
• Volunteer opportunities
• Introduction to radio professions 

for young people

SOCIÉTÉ RADIO COMMUNAUTAIRE VICTORIA

Radio Victoria est une radio communautaire 
francophone offrant de l’information, 
du divertissement et de l’éducation.

Radio Victoria is a Francophone community 
radio providing information, entertainment, 
and education.

GREATER VICTORIA

radiovictoria.ca

(250) 220-4139

info@radiovictoria.ca

637 Head St, Victoria, C.-B.V9A 5S9

VICTORIA

@Radio Victoria
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EDUCATION
ÉDUCATION

GRAND VICTORIA

ÉCOLE BEAUSOLEIL

ÉCOLE 
VICTOR-BRODEUR 

VICTORIA

VICTORIA

beausoleil.csf.bc.ca

brodeur.csf.bc.ca

M - 5

M - 12

(250) 598-1684

(250) 220-6010

1415 Andrews Ave Victoria,C.-B.V8P 2S7

637 Head Street Victoria, C.-B. V9A 5S9

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

lepharecb.ca/garde-scolaire-les-rigolos

GARDERIE LES RIGOLOS
/ DaycareGarderie

90 GREATER VICTORIA

REGROUPEMENT RÉSEAU-FEMMES 

Le regroupement Réseau-Femmes permet de 
briser l’isolement et de favoriser les échanges 
entre les femmes francophones à travers des 
rencontres, des activités, des ateliers et des 
ressources mises à disposition.

The Réseau-Femmes group helps break isolation 
and promotes exchanges between Francophone 
women by organizing meetings, activities, 
workshops, and resources.

MUTUAL SUPPORT
ENTRAIDE

VICTORIA

reseaufemmes.bc.ca/representantes
For further information
Plus d’informations
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La région des Kootenay compte 145 900 
habitants, soit 3 % de la population de la province.  
Nichée entre les montagnes Rocheuses et 
l’Okanagan, cette région offre un cadre idéal 
pour les amateurs et amatrices de plein air et les 
amoureux.euses de la nature. La communauté 
francophone des Kootenay est chaleureuse et 
accueillante, la langue française y est préservée 
et célébrée. Elle offre une gamme de services et 
d’activités en français, des écoles francophones, 
des événements culturels vibrants et une 
véritable qualité de vie.

The Kootenay region has a population of 145,900, 
which represents 3% of the province’s population. 
Nestled between the Rocky Mountains and 
the Okanagan, the Kootenays are the perfect 
setting for outdoor enthusiasts and nature lovers. 
There is a warm and welcoming Francophone 
community that preserves and celebrates the 
French language. There are also a range of French-
language services and activities, Francophone 
schools, vibrant cultural events, and a top-notch 
quality of life.

KOOTENAYS

KOOTENAYS92 93



COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Bibliothèque
• Espace de travail, 

accès à internet, photocopies
• Activités pour les enfants
• Activités culturelles et festivités (cabane 

à sucre, concert au parc, fi lms, 5 à 7...)
• Annuaire de services en français

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Library
• Work space with access 

to Internet and photocopier
• Children’s activities
• Cultural activities and festivities (sugar shack, 

concert in the park, fi lms, 5 à 7, etc.)
• Directory of services in French

ASSOCIATION DES FRANCOPHONES 
DES KOOTENAYS OUEST

L’AFKO fait rayonner la langue française 
et les cultures francophones dans la région 
des Kootenays Ouest. Elle réunit et représente 
les francophones et les francophiles par le biais 
d’activités socio-culturelles, communautaires 
et éducatives. 

AFKO promotes the French language and 
Francophone cultures in the West Kootenays. 
It brings together and represents Francophones 
and Francophiles through sociocultural, 
community and educational activities. 

NELSON

afko.ca

(250) 352-3516

coordination@afko.ca

807 rue Baker, Nelson, C.-B. V1L 4J8

@Afko Franco

KOOTENAYS

THE WEST KOOTENAY FRANCOPHONE ASSOCIATION
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Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Bibliothèque mobile
• Club 50 ans et +
• Activités pour les enfants
• Activités culturelles, sportives et artistiques 

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Mobile library
• Club 50+
• Children’s activities
• Cultural, sports and artistic activities

ASSOCIATION DES FRANCOPHONES 
DES ROCHEUSES DU SUD 

L’AFROS réunit les francophones et francophiles 
et promeut la langue française par le biais 
d’activités socio-culturelles, communautaires 
et éducatives.

The AFRoS’s mission is to unite Francophones 
and Francophiles, and promote the French 
language through sociocultural, community 
and educational activities. 

KOOTENAYS

FERNIE

afros.ca

(250) 430-1511

francofernie@gmail.com

A-402 highway 3, Fernie, C.-B. V0B1M0

@AFRoS Fernie
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EDUCATION
ÉDUCATION

KOOTENAYS

ÉCOLE SOPHIE-MORIGEAU 

ÉCOLE KIMBERLEY

ÉCOLE LA CONFLUENCE 

ÉCOLE 
DES SENTIERS-ALPINS 

sophiemorigeau.csf.bc.ca

kimberley.csf.bc.ca

laconfl uence.csf.bc.ca

sentiersalpins.csf.bc.ca

M - 4

M - 6

M - 7

M - 8

(778) 519-1115

(250 )432-1095

(236) 536-2075

(250) 825-4020

44 Mount Washburn Street Fernie, C.-B. V0B 1M3

8687 Highway 95A Kimberley, C.-B. V1A 3M3

820, 11th Avenue South Po Box 1380 
Golden, C.-B. V0A 1H0

2780 Highway 3A Nelson, C.-B. V1L 6J6

FERNIE

KIMBERLEY

GOLDEN

NELSON

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

Grade Level

Grade Level

Cette école bénéfi cie de 
services à la petite enfance 
(garderie, prématernelle 
ou Franc départ)

This school offers early 
childhood services 
(daycare, preschool and 
Franc départ).

96

MUTUAL 
SUPPORT

ENTRAIDE

KOOTENAYS

ÉCOLE DES GLACIERS 

glaciers.csf.bc.ca

lepharecb.ca/garderie-les-randonneurs

septsommets.csf.bc.ca

ÉCOLE 
DES SEPT-SOMMETS 

M - 5

M - 7

250-837-6364

250-362-3395

1950 Park Drive Revelstoke, C.-B. V0E 2S1

2160 St-Paul Rossland, C.-B. V0G 1Y0

ROSSLAND 

REVELSTOKE 

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

GARDERIE LES RANDONNEURS
/ DaycareGarderie

REGROUPEMENT 
RÉSEAU-FEMMES 

Le regroupement Réseau-Femmes permet de 
briser l’isolement et de favoriser les échanges 
entre les femmes francophones à travers des 
rencontres, des activités, des ateliers et des 
ressources mises à disposition.

The Réseau-Femmes group helps break isolation 
and promotes exchanges between Francophone 
women by organizing meetings, activities, 
workshops, and resources.

NELSON | FERNIE | KIMBERLEY 

reseaufemmes.bc.ca/representantes
For further information
Plus d’informations
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La région de Sea to Sky Country est nichée à 
l’intérieur des terres, entre les régions du Grand 
Vancouver, de la Sunshine Coast, de Cariboo, 
de Thompson-Okanagan et de la Vallée du 
Fraser. Les principales villes de la région sont 
Pemberton, Squamish et Whistler. La majorité 
des francophones de la Colombie-Britannique 
vivent dans le sud-ouest de la province, qui 
inclut la région de Sea to Sky Country. Les 
francophones et francophiles forment une 
communauté dynamique et bénéficient de 
services disponibles en français, notamment des 
écoles francophones.

The Sea to Sky Country region is nestled inland 
amidst the Greater Vancouver, Sunshine Coast, 
Cariboo, Thompson-Okanagan and Fraser 
Valley regions. The major cities in the area are 
Pemberton, Squamish and Whistler. The majority 
of Francophones in the province live in the 
southwestern part of the province, which includes 
the Sea to Sky Country area. Francophones and 
Francophiles form a vibrant community and 
benefit from a range of French-language services, 
including Francophone schools.

SEA TO SKY

KOOTENAYS98 99



EDUCATION
ÉDUCATION

KOOTENAYS

ÉCOLE DE LA VALLÉE

ÉCOLE LA PASSERELLE

ÉCOLE LES AIGLONS

pemberton.csf.bc.ca

passerelle.csf.bc.ca

aiglons.csf.bc.ca

M - 7

M - 6

M - 7

(604) 932-9602

(604) 932-9602

(604) 898-3715

1410 Portage Road Pemberton, C.-B. V0N 2L0

1509 Spring Creek Drive Whistler V0N 1B1

1150 Carson Place Squamish, C.-B. V8B 3G0

PEMBERTON  SQUAMISH

WHISTLER

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire
Grade Level

Grade Level

Grade Level

100

MUTUAL SUPPORT
ENTRAIDE

KOOTENAYS

REGROUPEMENT 
RÉSEAU-FEMMES 

Le regroupement Réseau-Femmes permet de 
briser l’isolement et de favoriser les échanges 
entre les femmes francophones à travers des 
rencontres, des activités, des ateliers et des 
ressources mises à disposition.

The Réseau-Femmes group helps break isolation 
and promotes exchanges between Francophone 
women by organizing meetings, activities, 
workshops, and resources.

SQUAMISH

reseaufemmes.bc.ca/representantes
For further information
Plus d’informations
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La région de la Sunshine Coast en Colombie-
Britannique offre une qualité de vie 
exceptionnelle, avec ses plages préservées, ses 
sentiers de randonnée et ses festivals locaux. 
Au sein de cette région côtière magnifique, la 
communauté francophone de la Sunshine Coast 
est une véritable source de convivialité. Les 
francophones de la Sunshine Coast bénéficient 
d’un éventail de services et d’activités en 
français.

The Sunshine Coast of British Columbia offers an 
exceptional quality of life, with unspoiled beaches, 
hiking trails and local festivals. Within this beautiful 
coastal region, there is a thriving Francophone 
community. Francophones on the Sunshine Coast 
enjoy a range of French-language services and 
activities.

SUNSHINE COAST

SUNSHINE COAST102 103



COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES
COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

clubbonaccueil.com/fr/accueil

(604) 483-3966

admin@clubbonaccueil.com

5110 Manson Ave, Powell River, C.-B. V8A 3P1

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Festivals
• Ateliers, événements culturels
• Services de traduction
• Jardin communautaire
• Service de garderie et préscolaire
• Camps d’été

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Festivals
• Workshops, cultural events
• Translation services
• Community garden
• Daycare and preschool services
• Summer camps

LE CLUB BON ACCUEIL 

Le Club Bon Accueil a pour mission 
de promouvoir la langue et la culture française 
et cultiver un sentiment d’appartenance 
à la francophonie par la réalisation d’activités 
culturelles, éducatives et communautaires. 

The Club Bon Accueil’s mission is to promote the 
French language and culture and cultivate a sense 
of belonging to the Francophonie by carrying out 
cultural, educational and community activities.

POWEL RIVER

@Club Bon Accueil

SUNSHINE COAST104

COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES
EDUCATION
ÉDUCATION

SUNSHINE COAST

ÉCOLE 
SECONDAIRE BROOKS 

ÉCOLE SECONDAIRE 
CHATELECH

ÉCOLE DU PACIFIQUE

ÉCOLE CÔTE-DU-SOLEIL

cotedusoleil.csf.bc.ca

pacifi que.csf.bc.ca/  

pacifi que.csf.bc.ca

cotedusoleil.csf.bc.ca

10 - 12

8 - 12

M - 7

M - 9

(604)485-8430

(604) 885-4743

(604) 885-4743

(604) 485-8430 5400 Marine Avenue Powell River, C.-B. V8A 2L6

5904 Cowrie Street Sechelt, C.-B. V0N 3A7

5538 Shorncliffe Avenue Sechelt, C.-B. V0N 3A0

4368 Michigan Avenue 
Powell River, C.-B. V8A 2S1 

POWELL RIVER

POWELL RIVER

SECHELT

SECHELT 

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

Grade Level

Grade Level

Cette école bénéfi cie de 
services de garde après 
l’école et de services à la 
petite enfance (garderie, 
prématernelle ou Franc 
départ)

This school offers 
after-school care and 
early childhood services 
(daycare, preschool 
or Franc départ).
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SUNSHINE COAST

MUTUAL SUPPORT
ENTRAIDE

REGROUPEMENT 
RÉSEAU-FEMMES 

Le regroupement Réseau-Femmes permet de 
briser l’isolement et de favoriser les échanges 
entre les femmes francophones à travers des 
rencontres, des activités, des ateliers et des 
ressources mises à disposition.

The Réseau-Femmes group helps break isolation 
and promotes exchanges between Francophone 
women by organizing meetings, activities, 
workshops, and resources.

reseaufemmes.bc.ca/representantes
For further information
Plus d’informations

POWELL RIVER
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La région de Thompson-Okanagan accueille le 
troisième plus grand foyer de francophones de 
la province. Les francophones et francophiles 
forment une communauté active et bénéficient 
d’un certain nombre de services disponibles en 
français. Des associations font aussi rayonner 
le fait français et accueillent les nouveaux et 
nouvelles arrivant.e.s francophones à bras 
ouverts! Grâce à elles, il est possible de participer 
à des activités en français, ouvertes à tou.te.s, 
tout au long de l’année.

The Thompson-Okanagan region is home to the 
province’s third-largest Francophone community. 
Francophones and Francophiles form an active 
community and benefit from a number of 
French-language services. Several associations 
also promote the Francophonie and welcome 
Francophone newcomers with open arms! Thanks 
to them, you can participate in activities in French, 
open to everyone, throughout the year.

THOMPSON-OKANAGAN 
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tefi e.csf.bc.ca

patricia_garvey@csf.bc.ca

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Évaluation des besoins
• Information et accompagnement
• Connexions communautaires
• Service de soutien
• Appui personnalisé
• Service d’emploi aux jeunes

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Needs assessment
• Information and support
• Community connections
• Support service
• Personalized support
• Youth employment service

SERVICES DES TRAVAILLEUSES 
ET TRAVAILLEURS EN ÉTABLISSEMENT 
DES FAMILLES IMMIGRANTES DANS LES ÉCOLES

Les services TÉFIÉ aident les élèves et leur 
famille à s’intégrer rapidement et de façon 
durable au sein de l’école et de la communauté 
par différents services, gratuits et en français.

TÉFIÉ’s services help students and their families 
integrate quickly and sustainably into the school 
and community through a variety of free French-
language services.

COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES
WELCOMING AND SETTLEMENT
ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT

SETTLEMENT WORKERS IN SCHOOLS

Public cible : Élèves du Conseil scolaire 
francophone et leur famille

Target audience: Conseil scolaire francophone 
students and their families

THOMPSON-OKANAGAN

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC

KELOWNA
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COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Information aux nouveaux arrivants
• Bibliothèque
• Camps d’été
• Activités culturelles et artistiques
• Activités communautaires et réseautage
• Annuaire de services en français
• Club 50 ans et +
• Accès à internet

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Information for newcomers
• Library
• Summer camps
• Cultural and artistic activities
• Community and networking activities
• Directory of services in French
• Club 50+
• Internet access

CENTRE CULTUREL 
FRANCOPHONE DE L’OKANAGAN

Le CCFO réunit les francophones et francophiles 
de l’Okanagan et promeut la langue française 
par le biais d’activités socio-culturelles, 
communautaires et éducatives.

CCFO’s mission is to unite Francophones and 
Francophiles in the Okanagan, and promote the 
French language through sociocultural, community 
and educational activities. 

KELOWNA

leccfo.org

(250) 860-4074

info@leccfo.org

702, avenue Bernard, Kelowna, C.-B. V1Y 6P5

@Centre culturel francophone de l’Okanagan
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THOMPSON-OKANAGAN

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Accueil et aiguillage des nouveaux arrivants
• Service à la petite enfance
• Programme après-école et d’été en français
• Activités culturelles, sportives et artistiques
• Activités communautaires et réseautage

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Newcomer welcoming and referrals
• Early childhood services
• After school and summer programs in French
• Cultural, sports and artistic activities
• Community and networking activities

ASSOCIATION FRANCOPHONE DE KAMLOOPS

L’AFK réunit les francophones et francophiles 
et promeut la langue française par le biais 
d’activités socio-culturelles, communautaires 
et éducatives.

The AFK’s mission is to unite Francophones 
and Francophiles, and promote the French 
language through sociocultural, community 
and educational activities.

KAMLOOPS

francokamloops.org

(250) 376-6060

administration@francokamloops.org

348, Fortune Drive, Kamloops, C.-B. V2B 2J1

@Centre culturel francophone de l’Okanagan

KAMLOOPS FRANCOPHONE ASSOCIATION
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EMPLOYMENT | ENTREPRENEURSHIP
EMPLOYABILITÉ | ENTREPRENEURIAT 

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Aide à la recherche d’emploi
• Événements de recrutement
• Aide à la création d’entreprise
• Programme de mentorat
• Programme de compétences appliquées

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Job search assistance
• Recruitment events
• Business creation assistance
• Mentoring program
• Applied skills program

SOCIÉTÉ DE DÉVELOPPEMENT 
ÉCONOMIQUE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE 

La SDECB offre des services d’aide à l’emploi, 
pour favoriser l’embauche et l’intégration des 
personnes immigrantes, des événements 
récurrents et un accompagnement personnalisé. 
Les employeurs.euses et les personnes 
immigrantes bénéfi cient de ressources et d’outils 
pour faciliter le processus de recrutement et 
d’intégration. Elle propose aussi un soutien aux 
entrepreneurs.euses immigrant.es. 

The SDECB offers employment assistance 
services to promote the hiring and integration 
of immigrants, regular events, and personalized 
support. It provides resources and tools 
for employers and immigrants to facilitate 
recruitment and integration. It also offers 
support to immigrant entrepreneurs. 

KELOWNA

sdecb.com

(250) 860-1584

info@sdecb.com

201B – 269 Bernard Avenue Kelowna, C.-B. V1Y 6N2

@Centre culturel francophone de l’Okanagan

ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC

EMPLOYABILITÉ | ENTREPRENEURIAT EMPLOYABILITÉ | ENTREPRENEURIAT 

 / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC
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EDUCATION
ÉDUCATION

ÉCOLE 
DE L’ANSE-AU-SABLE 

ÉCOLE ENTRE-LACS

ÉCOLE COLLINES-D’OR

ÉCOLE SECONDAIRE 
DE PENTICTON 

anseausable.csf.bc.ca

entrelacs.csf.bc.ca

collinesdor.csf.bc.ca

collinesdor.csf.bc.ca

M - 8

M - 7

M - 7

M - 12

250-764-2771

(250) 770-7691

(250) 579-9223

(250) 770-7691

675 Lequime Road Kelowna, C.-B. V1W 1A3

1077 Nelson Avenue Penticton V2A 9E8

2450 Partridge Drive Kamloops, C.-B. V2B 8G1

158 Eckhardt Avenue East 
Penticton, C.-B. V2A 1Z3

KAMLOOPS

KELOWNA

PENTICTON

PENTICTON

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

Grade Level

Grade Level

Cette école bénéfi cie de 
services à la petite enfance 
(garderie, prématernelle 
ou Franc départ)

This school offers early 
childhood services 
(daycare, preschool 
and Franc départ).

lepharecb.ca/garderie-les-libellules

GARDERIE LES LIBELLULES
/ DaycareGarderie

THOMPSON-OKANAGAN114 THOMPSON-OKANAGAN

MUTUAL SUPPORT
ENTRAIDE

REGROUPEMENT 
RÉSEAU-FEMMES 

Le regroupement Réseau-Femmes permet de 
briser l’isolement et de favoriser les échanges 
entre les femmes francophones à travers des 
rencontres, des activités, des ateliers et des 
ressources mises à disposition.

The Réseau-Femmes group helps break isolation 
and promotes exchanges between Francophone 
women by organizing meetings, activities, 
workshops, and resources.

reseaufemmes.bc.ca/representantes
For further information
Plus d’informations

KELOWNA
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https://collinesdor.csf.bc.ca
https://anseausable.csf.bc.ca
https://lepharecb.ca/garderie-les-libellules/
https://entrelacs.csf.bc.ca
https://entrelacs.csf.bc.ca
https://reseaufemmes.bc.ca/representantes/


La région de l’Île de Vancouver couvre  
la partie centre et nord de l’Île de Vancouver.  
Les principales villes de la région sont Campbell 
River, Courtenay, Nanaimo, Parksville,  
et Port Alberni. La région bénéficie du climat  
le plus doux au Canada. Plus rurale que la région 
du Grand Victoria, la région de l’Île de Vancouver 
est tournée vers la nature et la mer. 

La ville de Campbell River porte d’ailleurs  
le surnom de « capitale mondiale du saumon »  
et Nanaimo porte celui de « Harbour City ».

Au cœur de cette région pittoresque  
se trouve une communauté francophone 
dynamique, offrant une variété de services  
et d’activités en français.

The Vancouver Island region consists  
of the central and northern part of Vancouver 
Island. Major cities in the area are Campbell River, 
Courtenay, Nanaimo, Parksville, and Port Alberni. 
The region benefits from the mildest climate  
in Canada. More rural than Greater Victoria, the 
Vancouver Island region is perfect for lovers of the 
ocean and the great outdoors. 

Campbell River is known as the “Salmon Capital of 
the World” and Nanaimo is known as “Harbour City.” 

At the heart of this picturesque region is a vibrant 
Francophone community, offering a variety  
of French-language services and activities. 

ÎLE DE VANCOUVER 
VANCOUVER ISLAND

ÎLE DE VANCOUVER 116 117



ORGANISATIONS FINANCÉES PAR IRCC / ORGANIZATIONS FOUNDED BY IRCC

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Services d’établissement 

des nouveaux arrivants
• Connexions communautaires
• Activités d’intégration
• Webinaires en emploi
• Ateliers d’informatique

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Settlement service for newcomers
• Community connections
• Integration activities
• Employment webinars
• Computer workshops

LA COOPÉRATIVE D’IMMIGRATION LE RELAIS 
FRANCOPHONE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

Le Relais offre des services d’établissement, 
d’intégration et d’aide à l’emploi aux détenteurs 
et détentrices d’un statut d’immigration 
au Canada ainsi qu’aux citoyen.nes naturalisé.es.

Le Relais offers settlement, integration, 
and employment assistance services to holders 
of an immigrant status in Canada 
as well as naturalized citizens.

WELCOMING AND SETTLEMENT
ACCUEIL ET ÉTABLISSEMENT

NANAIMO

ÎLE DE VANCOUVER

vivreencb.ca/fr

info@vivreencb.ca 

(250) 800-1601

@Le Relais Francophone
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COMMUNITY ACTIVITIES
ACTIVITÉS COMMUNAUTAIRES

Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Bibliothèque et club de lecture
• Activités communautaires 

(repas communautaire, ateliers sur 
différents sujets, etc.) et réseautage

• Activités culturelles, sportives et artistiques

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Library and book club
• Community activities (community meals, 

workshops on various topics, etc.) 
and networking

• Cultural, sports and artistic activities

ASSOCIATION FRANCOPHONE DU CENTRE DE L’ÎLE

L’AFCI offre des occasions de vivre en français 
et de célébrer la langue et les cultures 
francophones dans les régions de 
Campbell River et de la vallée de Comox. 

AFCI offers opportunities to live in French and to 
celebrate the language and Francophone cultures 
in the Campbell River and Comox Valley regions.

CAMPBELL RIVER | COMOX 

afcicb.ca

Campbell River : (250).287.2951
Comox : (250) 898-9833

bonjour@afcicb.ca

891, 13e Avenue Campbell River, C.-B. V9W 4G9

@Association francophone du centre de l’île - AFCI

THE WEST KOOTENAY FRANCOPHONE ASSOCIATION
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https://www.vivreencb.ca/fr/
https://www.facebook.com/pifcb
https://twitter.com/PIFCB
https://vimeo.com/user51763566
https://www.instagram.com/lerelaisfrancophone/
https://afcicb.ca/
https://www.facebook.com/AssociationFrancophoneCR


Services ou activités pouvant intéresser 
les francophones nouvellement arrivé.es :
• Accueil et informations
• Festivals et célébrations 

communautaires (St Jean, Noël...)
• Vente de produits d’érable
• Repas communautaires
• Club des aînés
• Réseautage
• Bibliothèque
• Accès à internet
• Lieu de rencontres et organisation 

d’ateliers en français

Services or activities that may 
interest Francophone newcomers:
• Welcoming and information
• Festivals and community celebrations 

(St-Jean, Christmas, etc.)
• Sale of maple products
• Community meals
• Seniors club
• Networks
• Library
• Internet access
• Meeting space and workshops in French

L’ASSOCIATION DES FRANCOPHONES DE NANAIMO

L’AFN regroupe et unit les francophones 
et francophiles de la région de Nanaimo. 
Elle promeut la langue et la culture francophone 
à travers l’organisation d’activités diverses 
à caractère culturel. 

The AFN brings together and unites Francophones 
and Francophiles in the Nanaimo region. 
It promotes the French language and culture 
by organizing various cultural activities.

NANAIMO

francophonenanaimo.org

(250) 729.2776

afn@francophonenanaimo.org

#31 - 1925 Bowen Road, Nanaimo, C.-B. V9S 3W6

@Francophones de Nanaimo

ÎLE DE VANCOUVER120

EDUCATION
ÉDUCATION

ÉCOLE 
MER-ET-MONTAGNE 

ÉCOLE 
AU-CŒUR-DE-L’ÎLE 

ÉCOLE 
SECONDAIRE CARIHI 

ÉCOLE DES CASCADES

meretmontagne.csf.bc.ca

aucoeurdelile.csf.bc.ca

meretmontagne.csf.bc.ca

cascades.csf.bc.ca

M - 12

9 - 12

M - 7

M - 8

(250) 923-3359

(250) 339-1848

(250) 923-3359

(250) 737-4486

1102 South Alder Street 
Campbell River, C.-B. V9W 1Z7

Linshart Road Comox, C.-B. V9M 2K8

350 Dogwood Street 
Campbell River, C.-B. V9W 2X9

756 Castle Place Duncan, C.-B. V9L 4Y3

CAMPBEL RIVER CAMPBEL RIVER

DUNCAN

COMOX

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

Grade Level

Grade Level

Cette école bénéfi cie de 
services de garde après 
l’école et de services 
à la petite enfance 
(garderie, prématernelle 
ou Franc départ)

This school offers 
after-school care and 
early childhood services 
(daycare, preschool 
or Franc départ)

lepharecb.ca/garderie-les-explorateurs

GARDERIE LES EXPLORATEURS
/ DaycareGarderie
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https://francophonenanaimo.org/
https://www.facebook.com/francophonenanaimo/
https://www.facebook.com/groups/francophonesnanaimo
https://www.instagram.com/FrancophoneNanaimo/
https://www.youtube.com/channel/UCQEEcqaMv16ZUvudi1xlp4g
https://meretmontagne.csf.bc.ca/
https://lepharecb.ca/garderie-les-explorateurs/
https://meretmontagne.csf.bc.ca/
https://cascades.csf.bc.ca
https://aucoeurdelile.csf.bc.ca


ÉCOLE OCÉANE

oceane.csf.bc.ca

M - 7

(250) 714-0761

1951 Estevan Road Nanaimo, C.-B. V9S 3Y9

NANAIMONiveau Scolaire

ÉCOLE SECONDAIRE 
DE NANAIMO 

ÉCOLE 
DES GRANDS-CÈDRES 

oceane.csf.bc.ca

grandscedres.csf.bc.ca 

M - 7

M - 6

(250) 714-0761

(250) 723-5614

355 Wakesiah Avenue Nanaimo, C.-B. V9R 3K5

5100 Tebo Avenue Port Alberni, C.-B. V9Y 5Y6

NANAIMO

PORT ALBERNI

Niveau Scolaire

Niveau Scolaire

Grade Level

Grade Level

Grade Level

lepharecb.ca/garderie-les-etoiles-de-mer

GARDERIE LES ÉTOILES DE MER
/ DaycareGarderie
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MUTUAL SUPPORT
ENTRAIDE

REGROUPEMENT 
RÉSEAU-FEMMES 

Le regroupement Réseau-Femmes permet de 
briser l’isolement et de favoriser les échanges 
entre les femmes francophones à travers des 
rencontres, des activités, des ateliers et des 
ressources mises à disposition.

The Réseau-Femmes group helps break isolation 
and promotes exchanges between Francophone 
women by organizing meetings, activities, 
workshops, and resources.

reseaufemmes.bc.ca/representantes
For further information
Plus d’informations

COMOX | DUNCAN | NANAIMO 
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https://oceane.csf.bc.ca
https://lepharecb.ca/garderie-les-etoiles-de-mer/
https://oceane.csf.bc.ca
https://grandscedres.csf.bc.ca
https://reseaufemmes.bc.ca/representantes/
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LE PORTAIL DE LA FRANCOPHONIE 
EN COLOMBIE-BRITANNIQUE

ANNONCES ÉVÉNEMENTS

OFFRES 
D’EMPLOI

RESSOURCES 
AUX NOUVEAUX
ARRIVANTS

En quelques clics trouvez :

Vous souhaitez mettre une 
annonce sur l ’annuaire? 

Contactez-nous!
778 903 2538

ANNUAIREFRCB.CA



RÉSEAU EN IMMIGRATION 
FRANCOPHONE DE LA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE
BC FRANCOPHONE 
IMMIGRATION NETWORK

rifcb.ca

rifcb@ffcb.ca

1575 7e Avenue Ouest, Vancouver, C-B V6J 1S1

@RIF_C_B | @RIFColombieBritannique




